Аннотации дисциплин образовательной программы "Востоковедение, африканистика"

Гуманитарный и социально-экономический цикл

	ИСТОРИЯ МИРОВЫХ ЦИВИЛИЗАЦИЙ

Часть 1. Древний мир и Средние века. 
	Программа дисциплина «История мировых цивилизаций. Древний мир и Средние века» состоит из частей, соответствующих общепринятой в исторической науке периодизации всемирной истории, интегрированных в единое смысловое и событийное поле. Хронологические рамки программы охватывают историю цивилизаций с момента их возникновения до конца Средневековья (конец XV в.)


Программа разработана в соответствии с проблемно-хронологическим принципом изложения материала. История отдельных стран и регионов рассматривается в контексте горизонтальной и вертикальной системы взаимосвязей, с учетом синхронности и несинхронности процесса исторического развития, а также его неравномерности.


В ходе изучения курса рассматривается история Древнего Востока (Древний Египет, цивилизации Древней Месопотамии),  Античности (Древняя Греция и Древний Рим) и Средневековья. Анализируются основные тенденции исторического процесса в указанные периоды: причины и особенности возникновения древнейших цивилизаций; роль природно-географического фактора в истории стран Древнего Востока; развитие социального неравенства, политических и религиозных элит; появление и развитие письменности и научных знаний; увеличение полномочий правителя и возникновение восточных деспотий; возникновение и развитие специфических социальных и политических институтов античной цивилизации (полис, гражданский коллектив, античное право собственности на землю); складывание и эволюция понятия демократия; расширение границ античного мира через Великую греческую колонизацию и восточные походы Александра Македонского; кризис полисного устройства в IV в. до н.э.; складывание и эволюция гражданской общины Древнего Рима; расширение границ Римского государства; механизма социокультурного взаимодействия античного мира и варварской периферии; эволюция государственного устройства Древнего Рима от республике к империи; кризис римской государственности в IV-V вв. н.э.; роль варварских нашествий в падении Западной Римской империи и возникновении средневековой цивилизации; складывания королевской власти и сеньориально-вассальных отношений в раннее Средневековье; роль церкви в истории средневековой Европы и динамика ее взаимоотношений с обществом и королевской властью; процесс складывания централизованных государств в развитое и позднее средневековье; истоки возникновения наций; развитие государств Востока в средние века; кризис средневековой цивилизации в XV столетии. Значительное внимание уделяется международным отношениям, в том числе истории войн и их влиянию на социальное, политическое и экономическое развитие цивилизаций. Знание важнейших понятий и фактов мировой истории, а также глобальных процессов развития человечества даст возможность студентам более уверенно ориентироваться в сложных и многообразных явлениях окружающего нас мира. Данный курс принадлежит к базовому компоненту гуманитарного образования.

Дисциплина участвует в формировании следующих компетенций:

ОК 6 – стремление к саморазви-тию, повышению своей квалифи-кации и мастерства

ОК 9 – использование основных положений и методов социальных, гуманитарных и экономических наук при решении социальных и профессиональных задач, способ-ность анализировать социально значимые проблемы и процессы

ПК 6 – способность осуществлять под научным руководством ло-кальные исследования на основе существующих методик в конкрет-ной узкой области филологическо-го знания и формулировать аргу-ментированные умозаключения и выводы 

Пояснительная записка


Цели и задачи дисциплины. Целями курса «История мировых цивилизаций. Древний мир и Средние века» является формирование у студентов взгляда на историю как на единый процесс, поле взаимодействия личности, социума, культуры, на выявление соотношения общего и особенного в развитии цивилизаций. Составители стремились показать реализовавшуюся в истории всемирность, рассматривая в качестве ее критерия непреходящую ценность, неповторимость каждого «сегмента» мирового пространства, многообразие, многовариантность развития человечества.


Задачи курса состоят в рассмотрении основных фактов и явлений всеобщей истории, выявлении типологических моделей развития, выделении уникального в историческом процессе, прослеживании эволюции базовых понятий, необходимых для структурирования событийной канвы, формировании представлений о современных методологических подходах к изучению истории.
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата. Дисциплина «История мировых цивилизаций. Древний мир и средние века» представляет собой один из курсов по выбору социального, гуманитарного и экономического цикла. Дисциплина «История мировых цивилизаций» сочетается с курсами общегуманитарного и профессионального цикла. 


Студенты, обучающиеся по данному курсу на первом этапе (к первому семестру обучения) должны иметь общее представление о ходе всемирно-исторического процесса в рамках полученного выпускниками школ РФ среднего полного общего образования, владеть основной терминологией и основным понятийным аппаратом социо-гуманитарного знания. 

Знания, умения и навыки, приобретаемые в ходе изучения данной дисциплины, являются необходимым условием для усвоения дисциплин гуманитарного, социального и экономического цикла.

Требования к результатам освоения дисциплины.

В результате освоения дисциплины студент должен обладать следующими общекультурными и профессиональными компетенциями:

ОК 6 – стремление к саморазви-тию, повышению своей квалифи-кации и мастерства

ОК 9 – использование основных положений и методов социальных, гуманитарных и экономических наук при решении социальных и профессиональных задач, способ-ность анализировать социально значимые проблемы и процессы

ПК 6 – способность осуществлять под научным руководством ло-кальные исследования на основе существующих методик в конкрет-ной узкой области филологическо-го знания и формулировать аргу-ментированные умозаключения и выводы 

В результате освоения дисциплины «История мировых цивилизаций. Древний мир и средние века» обучающийся должен:

Знать: основные этапы течения всемирно-исторического процесса; научно признанные теории и подходы к изучению всеобщей истории (цивилизационный, технократический, социально-экономический); основные закономерности процессов формирования и эволюции государства, взаимоотношения власти и общества на различных этапах исторического развития, определяющие характеристики  крупнейших историко-культурных регионов Востока и Запада, основные достижения мировой культуры. Студент также должен знать фактический материал по курсу: основные даты, события всемирной истории, ключевые персоналии, термины и понятия.   

Уметь: работать с документами разных исторических эпох, верифицировать данные исторических источников, выявлять основные тенденции исторического процесса, проводить параллели и выявлять закономерности исторического развития отдельных стран и регионов, применять на практике основные методы исторического познания.       

Владеть: методами работы с историческими источниками и навыками историографического анализа; основной методологией исторического исследования; методикой написания научных работ.

Общая трудоёмкость дисциплины  - 2 зачётные единицы (72 часа). Из них: аудиторная работа – 26 ч., самостоятельная работа студентов – 46 ч., в т.ч. подготовка реферата,  подготовка к лекционным и семинарским занятиям и промежуточной аттестации (зачёт).



	ИСТОРИЯ МИРОВЫХ ЦИВИЛИЗАЦИЙ

Новое и новейшее время
	
Цель дисциплины
Программа состоит из частей, соответствующих общепринятой в исторической науке периодизации всемирной истории, интегрированных в единое смысловое и событийное поле. Хронологические рамки программы охватывают историю цивилизаций с конца XV – начала XVII вв. и до настоящего времени (начало XXI в.).


Программа разработана в соответствии с проблемно-хронологическим принципом изложения материала. История отдельных стран и регионов рассматривается в контексте горизонтальной и вертикальной системы взаимосвязей, с учетом синхронности и несинхронности процесса исторического развития, а также его неравномерности.


В ходе изучения курса рассматриваются факторы развития мировой истории в новое время: распространение конституционных начал, принципов парламентаризма, индивидуальной свободы в борьбе с традициями абсолютизма и вызовами эгалитаризма; промышленная революция и создание индустриального общества; складывание наций и европейская экспансия XIX в.; секуляризация духовной жизни на Западе; создание светской идеологии в форме Просвещения, либерализма, социализма XX в. в контексте истории мировых цивилизаций, что рассматривается главным образом на примере истории ведущих государств Европы, Америки, Азии и Африки. Значительное внимание уделяется международным отношениям, в том числе истории двух мировых войн и их влиянию на социальное, политическое и экономическое развитие современной цивилизации. Знание важнейших понятий и фактов мировой истории, а также глобальных процессов развития человечества даст возможность студентам более уверенно ориентироваться в сложных и многообразных явлениях окружающего нас мира. Данный курс принадлежит к базовому компоненту гуманитарного образования.

Целями курса «История мировых цивилизаций» является формирование у студентов взгляда на историю как на единый процесс, поле взаимодействия личности, социума, культуры, на выявление соотношения общего и особенного в развитии цивилизаций. Составители стремились показать реализовавшуюся в истории всемирность, рассматривая в качестве ее критерия непреходящую ценность, неповторимость каждого «сегмента» мирового пространства, многообразие, многовариантность развития человечества.


Задачи курса состоят в рассмотрении основных фактов и явлений всеобщей истории, выявлении типологических моделей развития, выделении уникального в историческом процессе, прослеживании эволюции базовых понятий, необходимых для структурирования событийной канвы, формировании представлений о современных методологических подходах к изучению истории.

Дисциплина «История мировых цивилизаций» представляет собой дисциплину базовой части части гуманитарного, социального и экономического цикла  направления подготовки 032100 Востоковедение и африканистика, профиля Языки и литературы стран Азии и Африки. Дисциплина «История мировых цивилизаций» сочетается с курсами общегуманитарного и профессионального цикла. 


Студенты, обучающиеся по данному курсу на первом этапе (к первому семестру обучения) должны иметь общее представление о ходе всемирно-исторического процесса в рамках полученного выпускниками школ РФ среднего полного общего образования, владеть основной терминологией и основным понятийным аппаратом социо-гуманитарного знания. 

Знания, умения и навыки, приобретаемые в ходе изучения данной дисциплины, являются необходимым условием для усвоения дисциплин (Б.1) гуманитарного, социального и экономического цикла и (Б.3) профессионального цикла.



	Введение в языкознание
	Цель дисциплины

Дисциплина «Введение в языкознание» является курсом вариативной части гуманитарного, социального и экономического цикла по направлению подготовки Востоковедение и афри​ка​нистика, предназначена для студентов 1 курса, реализу​ется в Институте восточ​ных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.


Для профессиональной подготовки по профилю «Филология Востока» знакомство с основными понятиями и методами современного языкознания необходимо не только с точки зрения языкового обучения, но и с точки зрения грамотного подхода к анализу разнообразных культурологических концепций, в большинстве случаев основанных на историко-филологических, а зачастую и собственно лингвистических данных. Умение грамотно оценить состоятельность лингвистических построений стало сегодня насущной потребностью далеко не только профессионалов-лингвистов, но и всякого ученого-гуманитария, дорожащего достоинством своей науки. Известно, что в последнее время квазилингвистические спекуляции часто используются в разного рода недобросовестных культурологических и псевдоисторических построениях, соответственно, базовая лингвистическая подготовка должна обеспечить молодым специалистам способность ясного различения степени научной адекватности тех или иных концепций. 

Основная цель курса — познакомить студентов с основным каркасом лингвистической науки, принятым ею представлением о языке как многоуровневой системе и основными инструментами его описания. Особое внимание уделяется вопросам общей типологии и конвертируемости грамматических описаний, что связано со спецификой изучаемых восточных языков, а также вопросам лингвистической генеалогической классификации (подробнее проблемы сравнительно-исторического языкознания обсуждаются в курсе «Введение в лингвистическую компаративистику» на 3-м курсе).

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-6 Способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных языках;

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 Способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера

· ПК-7 Уметь создавать базы данных по основным группам востоковедных исследований;

· ПК-8 Уметь обрабатывать массивы статистическо-экономических данных и использовать полученные результаты в практической работе

· ПК-9  Способность понимать и анализировать принципы составления проектов в профессиональной сфере на основе системного подхода, умение строить и использовать модели для описания и прогнозирования различных явлений, осуществлять их качественный и количественный анализ

· ПК-10  Способность использовать знание принципов составления научно-аналитических отчетов, обзоров, информационных справок и пояснительных записок

· ПК-11 Уметь излагать и критически анализировать массив данных на восточном языке и представлять результаты исследований

· ПК-12 Способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формировании политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира

· ПК-13 Способность применять на практике знание теоретических основ управления в сфере контактов со странами афро-азиатского мира
· ПК-14 Владеть информацией об основных особенностях материальной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, характерную для носителей соответствующих культур

· ПК-15 Способность
использовать знание этнографических, этнолингвистических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета
· ПК-16 Способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам развития афро-азиатского мира, решение которых способствует укреплению дипломатических позиций, повышению экономической безопасности и конкурентоспособности Российской Федерации


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме двух контрольных работ, экзамен на 1 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа. 


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 36 часов, семинары — 36 часов, самостоятельная работа студента — 72 часа.

	Введение в литературоведение


	Цель дисциплины

 «Введение в литературоведение»  входит в Гуманитарный, социальный и экономический цикл (вариативная часть) дисциплин подготовки студентов по направлению подготовки  032100 Востоковедение и африканистика, профиль: Языки и литературы стран Азии и Африки.

 Обучение проводится кафедрой теоретической и исторической поэтики историко-филологическом факультета.

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с эстетической природой художественного высказывания, структурой литературного произведения и исходными принципами исследовательской работы с ним.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

ОК-1  владения  культурой мышления: способностью к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения;

ОК-6  стремления к саморазвитию, повышению уровня своей профессиональной квалификации;

ОК-7 мотивированности к ответственной саморефлексии;

ОК-8 осознания социальной значимости своей профессии; 

ОК-9 умения использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук при решении социальных и профессиональных задач; 

ПК-1 понимания основных положений и концепций в области теории литературы; 

ПК-2 опыта самостоятельного анализа и оценки теоретико-литературных концепций, интерпретации теоретических понятий и категорий; 

ПК-5 способности  применять полученные знания в собственной научно-исследовательской деятельности; 

ПК-6 способности проводить под научным руководством локальные исследования в области теории литературы и компаративистики.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме проблемных вопросов, формулируемых в ходе лекции, готовности к семинарским занятиям, выполнения 3 контрольных работ, а также промежуточная аттестация в форме зачета.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы,  108 часов. Программой предусмотрены лекционные и семинарские  занятия – 44 часа, самостоятельная  работа студента – 64 часа. 

Рабочая программа дисциплины

Предметом дисциплины является круг вопросов, связанных с эстетической природой художественного высказывания, принципами его рецепции читателем, структурой литературного произведения и исходными принципами исследовательской работы с ним.

 Цель дисциплины – сформировать у студентов базовые представления о принципах коммуникации, осуществляемой посредством художественного высказывания, об элементах и уровнях структуры литературного произведения, о ключевых понятиях, являющихся инструментарием для литературоведческого анализа произведения.

Задачи  дисциплины:

- сформировать представление о научном рассмотрении художественного творчества и его месте в системе филологического знания;

- ознакомить со спецификой литературы как вида искусства;

- сформировать представление о структуре художественного текста, элементах и уровнях его организации;

- помочь студентам овладеть системой основных литературоведческих терминов и понятий; 

- способствовать освоению студентами основ анализа художественных текстов.

Место дисциплины в структуре ООП: «Введение в литературоведение» входит в Блок 3 «Профессиональный цикл. Базовая часть» учебного плана подготовки студентов по направлению подготовки Искусства и гуманитарные науки. Обучение проводится кафедрой теоретической и исторической поэтики историко-филологического факультета.

Данная дисциплина является пропедевтическим курсом литературоведческого цикла дисциплин и читается в 1 семестре. Владение категориальным аппаратом и системой представлений о принципах анализа и интерпретации произведения литературы составляет неотъемлемый компонент профессиональной подготовки будущих театроведов и киноведов.

 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины. 

Дисциплина участвует в формировании следующих компетенций:

ОК-1 владения  культурой мышления: способностью к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения;

ОК-6 стремления к саморазвитию, повышению уровня своей профессиональной квалификации;

ОК-7 мотивированности к ответственной саморефлексии;

ОК-8 осознания социальной значимости своей профессии; 

ОК-9 умения использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук при решении социальных и профессиональных задач; 

ПК-1 понимания основных положений и концепций в области теории литературы; 

ПК-2 опыта самостоятельного анализа и оценки теоретико-литературных концепций, интерпретации теоретических понятий и категорий; 

ПК-5 способности  применять полученные знания в собственной научно-исследовательской деятельности; 

ПК-6 способности проводить под научным руководством локальные исследования в области теории литературы и компаративистики.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующие результаты образования: 

знать: 

- принципы построения и восприятия художественного высказывания; 

- элементы и уровни структуры художественного текста;

- эстетические модальности художественных высказываний;

- систему основных литературоведческих категорий;

- цели и задачи литературоведческого анализа текста, критерии оценки его результатов.

уметь: 

- корректно оперировать основными литературоведческими понятиями, принятыми в современной филологической науке;

- аналитически рассматривать художественный текст;

- самостоятельно создавать учебно-научные тексты.
владеть: 

- основами анализа литературного произведения, корректно используя литературоведческий категориальный аппарат.

Структура дисциплины

Общая трудоёмкость дисциплины  - 3 зачётные единицы (108 часов). Из них: аудиторная работа – 44 ч., самостоятельная работа студентов – 64 ч., в т.ч. освоение рекомендованной литературы, подготовка к семинарским занятиям, 3 контрольным работам и к промежуточной аттестации (зачету). 



	История мировой литературы: Литература Востока


	Цель дисциплины

Словесное творчество народов Востока, разумеется, не исчерпывается литературой одной, даже самой крупной страны. Целью данной дисциплины является знакомство студентов с теми словесными традициями, которые не затрагиваются в основном курсе по литературе изучаемой страны. Кроме сведений самого общего характера по истории наиболее значимых литератур Востока, в рамках курса студенты знакомятся с понятиями литературной типологии, влияние и взаимовлияние традиций и т.п. На примере зональных литературных общностей дается представление о «старых» и «новых» литературах, об общелитературных языках разных традиций Востока. 


Хронологически курс охватывает огромный временной период от древнейших литературных традиций Востока – шумерской, древнееврейской, давно прекративших свое актуальное бытование, до литератур, продолжающих существовать и в наши дни – китайской, индийской, персидской. Но, учитывая общую ориентацию нашей востоковедной подготовки на культурную и литературную классику, верхней временной границей курса является завершающий этап средневековых литератур Востока, рубеж Нового времени.

Задачи дисциплины

Задачами курса «Литература Востока» является 

— освещение студентам основного фактического материала, относящегося к истории основных литературных традиций Востока; 

— характеристика сущности происходивших в восточных литературах процессов 

— ознакомление с основными теоретическими концепциями, касающихся проблемы типологии литератур, их взаимовлияний; 

Место дисциплины в структуре ООП ВПО


    Дисциплина входит в Блок 1 «Гуманитарный, социальный и экономический цикл. Вариативная часть» учебного плана.
Требования к уровню освоения дисциплины


 Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

· 
ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между различными этносами и кон​фессиями, противодействовать проявлениям ксенофобии и экстре​мизма);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часов, самостоятельная работа студента — 46 часов.



	История мировой литературы. 

 Античная литература


	Цель дисциплины

Предметом данной дисциплины курса является история литературы Древней Греции и Рима. В курсе рассматриваются наиболее крупные  литературные памятники античности от поэм Гомера до позднеантичного романа; особое внимание уделяется основным проблемам изучения античной словесности: проблеме авторства и авторитета, соотношению традиции и новации, генезису и типологии основных литературных жанров, взаимодействию культур и литератур Греции и Рима. Цель дисциплины – дать целостное представление о литературе античности в ее соотношении как с иными литературами древности, так в контексте дальнейшего развития европейской литературы. Курс представляет собой соединение историко-культурного, хронологического и типологического подхода, призванных показать место античности как олпределенного этапа в общем становлении и развитии мирового литературного процесса. 

Задачи дисциплины:

− дать представление о становлении и эволюции основных составляющих античной словесности: сюжетов, жанров, поэтологических концепций и терминов; 

− познакомить студентов с наиболее значительными художественными памятниками  Древней Греции и Рима;

− определить черты, как объединяющие, так и отличающие античную литературу от других литератур древности, показать ее связь с дальнейшим хода развития европейской литературы. 

Место дисциплины в структуре ООП ВПО

Дисциплина «История античной литературы» является составной частью «Истории мировой литературы» и входит в  Блок 1 «Гуманитарный, социальный и экономический цикл. Вариативная часть» учебного плана подготовки студентов по направлению «Востоковедение»». Дисциплина читается в 8 семестре кафедрой классической филологии Института восточных культур и античности РГГУ.

Данная дисциплина логически и предметно-методически связана с курсом «История мировой литературы. Ч.1. Литература Востока», а также с дисциплинами «История мировых цивилизаций: древний мир и средние века»,  «Введение в сравнительную фольклористику».

Требования к уровню освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

ОК-1 – владение культурой мышления, способность к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей ее достижения,
ОК-2 – владение нормами русского литературного языка, навыками практического использования системы  функциональных стилей речи; умение создавать и редактировать тексты профессионального назначения на русском языке, 

ОК-9 – умение использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук в профессиональной деятельности; способность анализировать социально значимые проблемы и процессы, 

ОК-11 – владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, навыки работы с компьютером как средством управления информацией, 

ОК-12 – способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях,

ПК-1 – способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии,

ПК-2 – владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий, 

ПК-5 – способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур)‚ теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации  текста в собственной научно-исследовательской деятельности, 

ПК-6 – способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов, 

ПК−7 – владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем, 

ПК-9 – способность к проведению учебных занятий и внеклассной работы по языку и литературе в общеобразовательных учреждениях и образовательных учреждениях среднего профессионального образования, 

ПК-10 – умение готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе существующих методик, 

ПК-12 – владение базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов, 

ПК-13 – владение базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура‚ редактирование, комментирование, реферирование) различных типов текстов.
В результате изучения дисциплины специалист должен владеть: 

− знанием  современных концепций античной литературы; 

− знанием основных категорий и понятий античной культуры;

−  пониманием роли античной культуры и литературы в становлении основ европейской цивилизации; 

− представлением о ходе развития мирового литературного процесса, взаимосвязи и преемственности различных литературных эпох;

уметь: 

− анализировать произведения древней литературы с учетом особенностей  создания, функционирования и рецепции античных текстов;

−   работать с литературными источниками и научной литературой;  

− свободно оперировать научной терминологией в соответствии с культурной проблематикой эпохи;

− применить полученные знания в собственной научной исследовательской деятельности;
Структура дисциплины

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы, 72 часа.

Программой дисциплины предусмотрены лекционные и семинарские  занятия – 26 часа (12 лекции, 14 семинары), самостоятельная  работа студента – 46 часов, в том числе подготовка  к семинарским занятиям, контрольной работе и итоговой аттестации (зачет).



	Перевод научных текстов с иностранного языка. Часть 1
	                            Цель дисциплины
Дисциплина «Перевод научных текстов с иностранного языка. Часть 1 (I семестр)» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур.

Перевод в целом — это сложное многогранное явление, отдельные аспекты которого могут быть предметом исследования разных наук. В рамках переводоведения изучаются психологические, литературоведческие, этнографические и другие стороны переводческой деятельности, а также история переводческой деятельности в той или иной стране или странах. В зависимости от предмета исследования можно выделить психологическое переводоведение (психологию перевода), литературное переводоведение (теорию художественного или литературного перевода), этнографическое переводоведение, историческое переводоведение и т. п. Ведущее место в современном переводоведении принадлежит лингвистическому переводоведению (лингвистике перевода), изучающему перевод как лингвистическое явление. Отдельные виды переводоведения дополняют друг друга, стремясь к всестороннему описанию переводческой деятельности.

Перевод научных текстов, отличаясь на первый взгляд некоторой «легкостью» задачи (по сравнению, скажем, с переводом художественных, в особенности поэтических текстов), предъявляет собственные требования к переводчику. В первую очередь — это свободное владение дисциплиной (дисциплинами), в рамках которой (которых) осуществляется перевод.

В связи с этим основная цель курса — овладение студентом основными знаниями особенностей перевода научных текстов как вида лингвистической деятельности и навыками, необходимыми для такого перевода.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современные образовательные и информационные технологии);

· ОК-4 (способность собирать, обрабатывать и интерпретировать с использованием современных информационных технологий данные, необходимые для формирования суждений по соответствующим про​фессиональным, социальным, научным и этическим проблемам);

· ОК-5 (способность использовать в профессиональной и познаватель​ной деятельности элементарные навыки работы с компьютером);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо освоения различных аспектов современного языка предполагается достаточное знакомство с классическим (древним) вариантом данного языка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, истории языка и соответствующей культурной традиции);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона)).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ на практических занятиях, зачет с оценкой на 3 курсе обучения (5й семестр).

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.

Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 14 часов, практические занятия — 40 часов, самостоятельная работа студента — 54 часа.



	Перевод научных текстов с иностранного языка. Часть 2
	                            Цель дисциплины
Дисциплина «Перевод научных текстов с иностранного языка. Часть 2 (II семестр)» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур.

Перевод в целом — это сложное многогранное явление, отдельные аспекты которого могут быть предметом исследования разных наук. В рамках переводоведения изучаются психологические, литературоведческие, этнографические и другие стороны переводческой деятельности, а также история переводческой деятельности в той или иной стране или странах. В зависимости от предмета исследования можно выделить психологическое переводоведение (психологию перевода), литературное переводоведение (теорию художественного или литературного перевода), этнографическое переводоведение, историческое переводоведение и т. п. Ведущее место в современном переводоведении принадлежит лингвистическому переводоведению (лингвистике перевода), изучающему перевод как лингвистическое явление. Отдельные виды переводоведения дополняют друг друга, стремясь к всестороннему описанию переводческой деятельности.

Перевод научных текстов, отличаясь на первый взгляд некоторой «легкостью» задачи (по сравнению, скажем, с переводом художественных, в особенности поэтических текстов), предъявляет собственные требования к переводчику. В первую очередь — это свободное владение дисциплиной (дисциплинами), в рамках которой (которых) осуществляется перевод.

В связи с этим основная цель курса — овладение студентом основными знаниями особенностей перевода научных текстов как вида лингвистической деятельности и навыками, необходимыми для такого перевода.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современные образовательные и информационные технологии);

· ОК-4 (способность собирать, обрабатывать и интерпретировать с использованием современных информационных технологий данные, необходимые для формирования суждений по соответствующим про​фессиональным, социальным, научным и этическим проблемам);

· ОК-5 (способность использовать в профессиональной и познаватель​ной деятельности элементарные навыки работы с компьютером);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо освоения различных аспектов современного языка предполагается достаточное знакомство с классическим (древним) вариантом данного языка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, истории языка и соответствующей культурной традиции);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона)).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ на практических занятиях, зачет с оценкой на 3 курсе обучения (6й семестр).

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.

Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 14 часов, практические занятия — 40 часов, самостоятельная работа студента — 54 часа.



	Экономика
	Дисциплина «Экономика» входит в базовую часть блока Б.1 дисциплин ООП ВО бакалавриата по направлению № 03.21.00 – Востоковедение, африканистика и адресована студентам 2 курса (3 семестр).  Дисциплина реализуется кафедрой кафедры экономических теорий.
Предметом дисциплины является: хозяйственная деятельность людей,  использование ограниченных ресурсов в целях обеспечения жизненных потребностей людей и общества. 

Цель изучения дисциплины — сформировать у студентов представление об экономическом образе мышления, о предмете и методологии экономической теории и её месте в системе наук, познакомить их с общетеоретическими основами хозяйствования, научить ориентироваться в меняющихся экономических условиях. Наряду с основами экономических знаний, в рамках курса студентам предстоит усвоить правовые, социологические и управленческие аспекты экономической деятельности.

Задачи дисциплины:

· рассмотреть основные направления развития экономической мысли, современные экономические теории, эволюцию представлений о предмете экономической теории;
· дать представление о задачах, функциях и методах экономической науки; 
· раскрыть сущность и типы общественного воспроизводства, предпосылки компромиссного экономического выбора;

· изложить основы и закономерности функционирования экономических систем;

· познакомить студентов с понятийно-категориальным аппаратом экономической науки и  инструментами экономического анализа;

· сформировать у студентов знания о сущности и механизмах функционирования рынка, об основных организационно-правовых формах предпринимательской деятельности и методах  оценки результатов деятельности фирмы; 

· дать четкое представление об основных макроэкономических показателях, инструментах государственной фискальной и денежно-кредитной  политики; 

· сформировать целостное представление об основных тенденциях развития экономики России на современном этапе.

Изучение дисциплины направлено на формирование ОК-3 - способности использовать основы экономических знаний в различных сферах жизнедеятельности.

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ и промежуточная аттестация  в форме зачета.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетных единиц, 72 часа.

Программой дисциплины предусмотрены лекционные занятия (10 ч.), семинары (16 ч.), самостоятельная  работа студента (46ч.)

	
	

	
	

	
	

	
	

	Философия 

	                      Цель дисциплины

Дисциплина "Философия" является частью гуманитарного, социального и экономического цикла дисциплин подготовки студентов по направлению 032100 Востоковедение и африканистика.

Дисциплина реализуется на философском факультете.


Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с развитием культуры мышления студентов.


Дисциплина направлена на формирование общекультурных компетенций выпускника, таких как:

- способность к восприятию, обобщению, анализу информации, постановке цели и выбору путей ее достижения. (ОК-1);

- умение логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь. 

 (ОК-2);

- способность использовать основные положения и методы гуманитарных и социально-экономических наук при решении профессиональных задач. (ОК-9);

- способность анализировать социально-значимые проблемы и процессы (ОК-10).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольной работы, промежуточный контроль в форме экзамена.

 
Общая трудоёмкость освоения дисциплины составляет 3 зачётные единицы, 108 часов. 


Программой дисциплины предусмотрены лекционные (20 часов) занятия, семинары (24 часа), самостоятельная работа студента (64 часа).

Цели курса:  освоение студентами, во-первых, наследия философии как одной из базовых составляющих культурного пространства. Предполагается изучение основных тем и проблем философской традиции. Во-вторых, программа курса предусматривает изучение основных современных направлений и областей философского знания. 

Задачи курса:

· узнать центральные идеи основных разделов философии; 

· овладеть навыками ведения дискуссий по философской проблематике; 

· научиться характеризовать те или иные явления с точки зрения их философского смысла.

 Место дисциплины в структуре основной образовательной программы. 

Дисциплина относится к  гуманитарному, социальному и экономическому циклу (базовая часть), предназначена для студентов, обучающихся по направлению 032100 (Востоковедение и африканистика, квалификация "Бакалавр").  Курс предшествует другим дисциплинам гуманитарного цикла. Основными темы курса связаны с такими дисциплинами как социология, культурология, концепции современного естествознания, этика.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующий результаты образования:

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: базовые и профессионально-профилированные основы философии.

Уметь: логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь 

 (ОК-2); анализировать мировоззренческие, социально и личностно значимые философские проблемы.

Владеть: способностью к восприятию, обобщению, анализу информации, постановке цели и выбору путей ее достижения. (ОК-1); способностью использовать основные положения и методы гуманитарных и социально-экономических наук при решении профессиональных задач. (ОК-9); способностью анализировать социально-значимые проблемы и процессы (ОК-10); умениями толерантного восприятия и социально-философского анализа социальных и культурных различий.


Данная дисциплина в соответствии с учебным планом изучается во 2-ом семестре 1-го курса направления "Востоковедение и африканистика" бакалавриата.


Математический и естественнонаучный цикл

	           Логика

	Дисциплина «Логика» является частью математического цикла дисциплин подготовки студентов по направлению «Востоковедение и африканистика» (032100). Дисциплина реализуется на философском факультете.


Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с совершенствованием навыков критического мышления студентов, а также развития их аналитических способностей. Навыки корректного проведения логических операций вырабатываются студентами в ходе решения ими практических задач, которые предлагаются для каждого семинара и соответствуют основным темам курса. Ознакомление с курсом обеспечивает более глубокое понимание других учебных дисциплин и способствует формированию у студентов основ для восприятия широкого спектра абстрактно-теоретических знаний.

Дисциплина направлена на формирование профессиональных компетенций выпускника, таких как: 

— владение культурой мышления, способность в письменной и устной речи правильно и убедительно оформлять результаты мыслительной деятельности (ОК-1);

— способность научно анализировать  социально-значимые проблемы и процессы, умение использовать основные положения и методы гуманитарных, социальных и экономических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности (ОК-6);

— умение использовать в профессиональной деятельности знание традиционных и современных проблем логики (логический анализ естественного языка, классическая логика высказываний и предикатов, основные типы неклассических логик, правдоподобные рассуждения, основные формы и приемы рационального познания) 
(ПК-1);

— знание различных методов научного и философского исследования и умение их использовать в профессиональной деятельности (ПК-11);

— владение методами и приемами логического анализа, умение работать с научными  текстами и содержащимися в них смысловыми конструкциями (ПК-12).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольной работы, промежуточный контроль в форме зачёта.

 
Общая трудоёмкость освоения дисциплины составляет 2 зачётные единицы, 72 часа. 


Программой дисциплины предусмотрены лекционные (12 часов) занятия, семинары (14 часов), самостоятельная работа студента (46 часов).
Пояснительная записка

Цель курса:  ознакомление студентов с формами и приемами рационального познания, с  логическими принципами анализа информации и принятия рациональных решений, а также формирование у них общего представления о логических методах и подходах, используемых в области их профессиональной деятельности.

Задачи курса:

· овладеть навыками корректного проведения логических операций;

· понимать принципы рационально-логической организации текста;

· научиться принципам критического анализа информации (аргументации) и принятия рациональных решений. 

Место дисциплины в структуре основной образовательной программы. 

Дисциплина относится к  математическому циклу (вариативная часть), предназначена для студентов, обучающихся по направлению 032100 (Востоковедение и африканистика, квалификация "Бакалавр"). Основные темы курса связаны с такими дисциплинами как теория и практика информатики, концепции современного естествознания, философия.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующий результаты образования:

Знать: законы и правила различных логических теорий, а также основные ошибки, связанные с их нарушением (ОК-1); современные концепции картины мира на основе сформированного мировоззрения (ОК-2).

Уметь: самообразовываться и развиваться на протяжении всей профессиональной жизни (ПК-19).

Владеть: методами четкого и ясного формулирования своих мыслей, построения выводов и доказательств, определений и классификаций, опровержения логически некорректных  умозаключений;

навыками аргументации, ведения дискуссии (ОК-3).


Данная дисциплина в соответствии с учебным планом изучается в 1-ом семестре 4-го курса направления «Востоковедение и африканистика» бакалавриата.
Структура дисциплины (тематический план)

№

п/п

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя семестра

Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость 

(в часах)

Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации (по семестрам)

лекции

прак-

тичес-кие

заня-тия

семи-

нары

само-стоятель-ная

работа

1

Предмет и значение формальной логики. Софизмы, логические парадоксы. Логика и язык.

7

1

2

2

собеседование

2

Понятие

7

2-3

2

2

4

оценка подготовки к семинару

3

Силлогистика 

7

4-5

2

2

3

оценка подготовки к семинару

4

Текущая аттестация 

7

6

2

9

контрольная работа

5

Основы классической логики высказываний

7

7-9

2

4

4

оценка подготовки к семинару

6

Недедуктивные умозаключения                                      

7

10-11

2

2

2

оценка подготовки к семинару

7

Логико-эпистемологические аспекты аргументации

7

12-13

2

2

4

оценка подготовки к семинару

8

Промежуточная 

аттестация

7

16

18

зачёт

Итого:

12

14

46

72



	Название дисциплины

	Аннотация


Профессиональный цикл

	БЕЗОПАСНОСТЬ ЖИЗНЕДЕЯТЕЛЬ-НОСТИ
	Программа дисциплины «Безопасность жизнедеятельности» является базовой (обязательной) частью профессиональной подготовки для студентов всех направлений бакалавриата. Дисциплина реализуется Группой Гражданской обороны на всех факультетах. 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с тематикой взаимодействия человека со средой обитания (производственной, бытовой, городской, природной), вопросами предупреждения и защиты от негативных факторов чрезвычайных ситуаций, оказания первой помощи в условиях возникновения этих ситуаций, а так же проблемами охраны здоровья населения.

 Дисциплина направлена на формирование общекультурных (ОК-……), профессиональных (ПК-……)
.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольной работы, промежуточный контроль в форме зачета.

Общая трудоемкость усвоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы, 72 часа.

Программа дисциплины включает лекционные (12 часов) занятия, семинары (14 часов), самостоятельную работу студентов (46 часов).

В установленном порядке допускает изменение форм и методов проведения занятий, но без сокращения общего количества учебных часов, предусмотренных программой.

Цель учебной дисциплины «Безопасность жизнедеятельности» – формирование профессиональной культуры безопасности (ноксологической культуры), готовности и способности специалиста использовать в профессиональной деятельности приобретенную совокупность знаний, умений и навыков для обеспечения безопасности в сфере профессиональной деятельности, характера мышления и ценностных ориентаций, при которых вопросы безопасности рассматриваются как приоритетные, особенно ярко выраженные при чрезвычайных ситуациях, их воздействии на человека и среду его обитания, что дает возможность применения полученных знаний и навыков для защиты жизни и здоровья в чрезвычайных ситуациях.

Задачи дисциплины:

1. Изучить характер чрезвычайных ситуаций и их последствия для жизнедеятельности.

2. Овладеть правовыми основами безопасности жизнедеятельности при возникновении чрезвычайных ситуаций.

3. Подготовить студентов к осознанным действиям в чрезвычайных ситуациях, научить грамотно применять способы защиты жизни и здоровья в сложившейся критической обстановке.

4. Сформировать навыки оказания первой помощи населению при ликвидации последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий, а так же при массовых эпидемиях.

Дисциплина «Безопасность жизнедеятельности» является базовой частью профессиональной подготовки бакалавриата всех направлений. Дисциплина преподается во взаимосвязи с гуманитарно-социально-экономическим циклом обучения.

Компетенции обучающегося формируются в результате освоения дисциплины «Безопасность жизнедеятельности».

В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующие результаты образования:

Знать

· теоретические основы обеспечения безопасности жизнедеятельности;

· негативные воздействия ЧС на человека и среду его обитания;

· основы защиты населения;

· способы и средства защиты населения в ЧС;

· основы первой помощи в ЧС.

Уметь

· определять характер ЧС и их поражающие факторы;

· идентифицировать основные опасности среды обитания человека, оценивать риск их реализации;

· выбирать методы защиты от опасностей и способы обеспечения комфортных условий жизнедеятельности;

· осуществлять мероприятия по защите населения в ЧС;

· оказывать первую помощь при массовых поражениях населения и возможных последствиях аварий, катастроф, стихийных бедствий;

· системно мыслить, обобщать, воспринимать информацию, ставить цели и выбирать пути их достижения;

· логически, верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь;

· работать в коллективе;

· ориентироваться и принимать решения в нестандартных ситуациях;

· использовать правовые документы в своей деятельности;

· анализировать социально-значимые проблемы и процессы;

· понимать сущность и значение информации, осознавать опасность и угрозу;

· принять нравственные обязанности по отношению к окружающей природе, обществу, другим людям и самому себе;

· находить нестандартные интерпретации информации и решения задач по обеспечению безопасности в ЧС;

· понимать логику глобальных процессов в развитии политических отношений;

· следить за динамикой основных характеристик среды безопасности и понимать их влияние на национальную безопасность России.

Владеть

· законодательными и правовыми актами в области безопасности и охраны окружающей среды;

· способами и технологиями защиты в ЧС;

· понятийно-терминологическим аппаратом в области безопасности;

· методами обеспечения безопасности среды обитания и оказания первой помощи при ЧС;

· понятиями о проблемах устойчивого развития и путей снижения рисков для обеспечения безопасности личности, общества и государства.

Программа дисциплины «Безопасность жизнедеятельности» полностью переработана, внесены изменения в тематику преподавания, подчеркнуты особенности авторского подхода к преподаванию дисциплины, связь разделов «Защита населения в ЧС» и «Первая помощь при ЧС», обновлен список литературы. Предмет нашел новые аспекты освещения информации.

Новизна программы заключается  в том, что она разрабатывается впервые, с учетом специфики ООП подготовки бакалавров.  В программе реализован оригинальный авторский подход к определению формируемых компетенций в ходе изучения дисциплины на основе компетенций ООП и преподаванию курса как по содержанию и логической последовательности, так и по применению интерактивных форм обучения в часы аудиторных занятий и самостоятельной работы студентов.

Дисциплина преподается во взаимосвязи с профессиональным циклом обучения по всем направлениям бакалавриата.



	Ведение в востоковедение
	Цель дисциплины

Дать студентам базовые сведения об истории становления и развития востоковедения как особой дисциплины в системе гуманитарного знания в Европе и в  России, познакомить их с деятельностью ведущих ученых-востоковедов, продемонстрировать, как изменялись во времени задачи и методология этой науки.

Ввести студентов в востоковедческую проблематику, объяснить, чем и как занимается наука, именуемая «Востоковедение». Поскольку востоковедение представляет собой комплексную науку, внутри которой сосуществуют в тесной взаимосвязи разные гуманитарные аспекты: филологический (лингвистический, литературоведческий, текстологический), исторический, философский, религиоведческий и пр., данная дисциплина должна дать общий обзор этих аспектов в их приложению к востоковедению. Кроме того, необходимо продемонстрировать те особенности востоковедения, которые впрямую связаны со спецификой изучаемых объектов, как то: краеугольное значение текстов, роль традиции в восточном обществе и т.п.

Задачи дисциплины предполагают 

– привитие студентам навыков понимания типологии восточных культур, общего и особенного в их развитии;

– характеристика основных процессов в истории восточных обществ;

– ознакомление студентов с историей востоковедения.

Место дисциплины в структуре ООП ВПО


Дисциплина входит в Блок 3 «Профессиональный цикл. Базовая часть» учебного плана.

Требования к уровню освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет на 1 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часов, самостоятельная работа студента — 46 часов.



	Иностранный язык (европейский: французский). Базовый курс. Часть 1
	ПРОФИЛЬ «Язык и литература Вьетнама»

Цель дисциплины

Дисциплина «Иностранный язык (европейский: французский). Базовый курс. Часть 1» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки «Востоковедение и африканистика», предназначена для студентов 1 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности.

Французский язык является одним из основных европейских языком для студентов различных профилей института. Владение основами французского языка, произносительными нормами, правилами грамматики требуется в учебной и научной деятельности. Целью дисциплины является овладение навыками перевода научных и газетных публикаций, реферирование и аннотирование. Знание французского языка необходимо не только для ознакомления с обширной научной, научно-популярной и учебной литературой, но и для полноценного международного общения с коллегами. 

Основной целью курса является научить студента основным произносительным нормам современного французского языка, познакомить с основными особенностями лексики и грамматики современного французского языка, научить навыкам устной и письменной французской речи в пределах изученной тематики. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);

· ОК-13 (способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти);
·  ОК-14 (способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции);
·  ОК-16 (способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям);
· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ и тестовых заданий, зачет с оценкой.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа. 


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента — 72 часа

	Иностранный язык (европейский: французский). Базовый курс. Часть 2
	Цель дисциплины

Дисциплина «Иностранный язык (европейский: французский). Базовый курс. Часть 2» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки «Востоковедение и африканистика», предназначена для студентов 1 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности.

Французский язык является основным европейским языком для студентов различных профилей института. Владение основами французского языка, произносительными нормами, правилами грамматики требуется в учебной и научной деятельности. Целью дисциплины является овладение навыками перевода научных и газетных публикаций, реферирование и аннотирование. Знание французского языка необходимо не только для ознакомления с обширной научной, научно-популярной и учебной литературой, но и для полноценного международного общения с коллегами. 

Основной целью курса является научить студента основным произносительным нормам современного французского языка, познакомить с основными особенностями лексики и грамматики современного французского языка, научить навыкам устной и письменной французской речи в пределах изученной тематики. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);

· ОК-13 (способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти);
·  ОК-14 (способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции);
·  ОК-16 (способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям);
· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 1 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента — 72 часа

	Иностранный язык (европейский: французский). Базовый курс. Часть 3
	Цель дисциплины

Дисциплина «Иностранный язык (европейский: французский). Базовый курс. Часть 3» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки «Востоковедение и африканистика», предназначена для студентов 2 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности.

Французский язык является основным европейским языком для студентов различных профилей института. Владение основами французского языка, произносительными нормами, правилами грамматики требуется в учебной и научной деятельности. Целью дисциплины является овладение навыками перевода научных и газетных публикаций, реферирование и аннотирование. Знание французского языка необходимо не только для ознакомления с обширной научной, научно-популярной и учебной литературой, но и для полноценного международного общения с коллегами. 

Основной целью курса является научить студента основным произносительным нормам современного французского языка, познакомить с основными особенностями лексики и грамматики современного французского языка, научить навыкам устной и письменной французской речи в пределах изученной тематики. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);

· ОК-13 (способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти);
·  ОК-14 (способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции);
·  ОК-16 (способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям);
· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 2 курсе обучения (3 семестр).


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента — 72 часа

	Иностранный язык (европейский: французский). Базовый курс. Часть 4
	Цель дисциплины

Дисциплина «Иностранный язык (европейский: французский). Базовый курс. Часть 4» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки «Востоковедение и африканистика», предназначена для студентов 2 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности.

Французский язык является основным европейским языком для студентов различных профилей института. Владение основами французского языка, произносительными нормами, правилами грамматики требуется в учебной и научной деятельности. Целью дисциплины является овладение навыками перевода научных и газетных публикаций, реферирование и аннотирование. Знание французского языка необходимо не только для ознакомления с обширной научной, научно-популярной и учебной литературой, но и для полноценного международного общения с коллегами. 

Основной целью курса является научить студента основным произносительным нормам современного французского языка, познакомить с основными особенностями лексики и грамматики современного французского языка, научить навыкам устной и письменной французской речи в пределах изученной тематики. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);

· ОК-13 (способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти);
·  ОК-14 (способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции);
·  ОК-16 (способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям);
· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 2 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента — 72 часа

	Теория основного восточного языка» (вьетнамского). Часть 1: Теоретическая фонетика основного восточного языка
	Цель дисциплины


Дисциплина «Теория основного восточного языка» (вьетнамского). Часть 1: Теоретическая фонетика основного восточного языка» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 1 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.

Курс посвящен изучению основных фактов, относящихся к современному вьетнамскому языку и его письменности.  В нем также рассматривается лингвистическая ситуация во Вьетнаме как часть лингвистической ситуации Юго-Восточной Азии, диалекты, проблемы формирования вьетнамского национального языка. Методологическую основу курса составляет ориентация на сопоставительный подход: описание того или иного круга проблем вьетнамского языкознания подкрепляется постоянным соотнесением с типологически родственными явлениями русского и изучаемых студентами европейских языков. 

Основная цель курса — дать студентам целостное представление о фонетике, фонологии, морфологии, синтаксисе, лексике, семантике, графике вьетнамского языка.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-6 (способность и готовность к пись​мен​ной и устной коммуникации на род​ном и иностранных (западных и вос​точ​ных) языках);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анализировать массив данных на восточном языке и представлять результаты исследований);

· ПК-13 (способность применять на практике знание теоретических основ управления в сфере контактов со странами афро-азиатского мира);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет на 1 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часов, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Теория основного восточного языка» (вьетнамского). Часть 2: Теоретическая грамматика основного восточного языка
	Цель дисциплины


Дисциплина «Теория основного восточного языка» (вьетнамского). Часть 2: Теоретическая грамматика основного восточного языка» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 1 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.

Курс посвящен изучению основных фактов, относящихся к современному вьетнамскому языку и его письменности.  В нем также рассматривается лингвистическая ситуация во Вьетнаме как часть лингвистической ситуации Юго-Восточной Азии, диалекты, проблемы формирования вьетнамского национального языка. В центре внимания ​– современный вьетнамский язык и лингвистическая ситуация во Вьетнаме. Их история рассматривается только как необходимое дополнение к изложению современных проблем вьетнамского языка и письменности. Методологическую основу курса составляет ориентация на сопоставительный подход: описание того или иного круга проблем вьетнамского языкознания подкрепляется постоянным соотнесением с типологически родственными явлениями русского и изучаемых студентами европейских языков. 

Основная цель курса — дать студентам целостное представление о фонетике, фонологии, морфологии, синтаксисе, лексике, семантике, графике вьетнамского языка.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-6 (способность и готовность к пись​мен​ной и устной коммуникации на род​ном и иностранных (западных и вос​точ​ных) языках);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-10 (способность использовать знание принципов составления на​учно-аналитических отчетов, обзоров, информационных справок и пояснительных записок);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анализировать массив данных на восточном языке и представлять результаты исследований);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет на 1 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часов, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 1
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 1» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 1 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Без знания основ современного вьетнамского языка, основных произносительных норм, правил грамматики и письменности «куок нгы» невозможно дальнейшее углубленное изучение вьетнамского языка, овладение навыками перевода научных и газетных публикаций, реферирование и аннотирование. Знание языка необходимо для понимания  вьетнамской культуры, литературы и истории, это также позволит студентам на более старших курсах изучать историю языка и средневековый вьетнамский язык, на котором написаны литературные памятники, философские тексты и исторические произведения. 

Основной целью курса является научить студента основным произносительным нормам современного вьетнамского языка, познакомить с основными особенностями письменности, лексики и грамматики речи в пределах изученной тематики. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание циви​лизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);
· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 1 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 12 зачетных единиц — 432 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 252 часа, самостоятельная работа студента — 180 часов

	Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 2
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 2» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 1 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Без знания основ современного вьетнамского языка, основных произносительных норм, правил грамматики и письменности «куок нгы» невозможно дальнейшее углубленное изучение вьетнамского языка, овладение навыками перевода научных и газетных публикаций, реферирование и аннотирование. Знание языка необходимо для понимания  вьетнамской культуры, литературы и истории, это также позволит студентам на более старших курсах изучать историю языка и средневековый вьетнамский язык, на котором написаны литературные памятники, философские тексты и исторические произведения. 

Основной целью курса является научить студента основным произносительным нормам современного вьетнамского языка, познакомить с основными особенностями письменности, лексики и грамматики речи в пределах изученной тематики. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание циви​лизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);
· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 1 курсе обучения.


Общая трудоёмкость дисциплины: 2 семестр — 13 зачётных единиц (468 часов). Из них: аудиторная работа — 288 часов, самостоятельная работа студентов — 180 часов, в т. ч. подготовка к практическим занятиям, выполнение контрольного задания и аттестации (экзамен)

	Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 3
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 3» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 2 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Без знания основ современного вьетнамского языка, основных произносительных норм, правил грамматики и письменности «куок нгы» невозможно дальнейшее углубленное изучение вьетнамского языка, овладение навыками перевода научных и газетных публикаций, реферирование и аннотирование. Знание языка необходимо для понимания  вьетнамской культуры, литературы и истории, это также позволит студентам на старших курсах изучать историю языка и средневековый вьетнамский язык, на котором написаны литературные памятники, философские тексты и исторические произведения. 

Основной целью курса является научить студента основным произносительным нормам современного вьетнамского языка, познакомить с основными особенностями письменности, лексики и грамматики речи в пределах изученной тематики. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание циви​лизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);
· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 2 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 8 зачетных единиц — 288 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 162 часа, самостоятельная работа студента — 126 часов

	Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 4
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 4» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 2 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Продолжение изучения лексики и грамматики современного вьетнамского языка позволит студентам более углубленно изучить данный предмет, а на более старших курсах овладеть навыками перевода научных и газетных публикаций, реферирование и аннотирование. Знание вьетнамского языка необходимо для понимания  культуры, литературы и истории Вьетнама, это также необходимо для изучения средневьетнамского языка, на котором написаны памятники классической литературы, философские тексты и исторические произведения. 

Конечная цель обучения - научить студента владеть устной и письменной вьетнамской речью в пределах изученной общеразговорной и общелитературной лексики, расширить лексико-фразеологический запас и познакомить с семантико-стилистическими оттенками близких по значению слов и конструкций. 

Поскольку специальность предполагает углубленное изучение литературы и истории, то основной акцент делается на тексты именно по этой тематике. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание циви​лизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);
· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 2 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 8 зачетных единиц — 288 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 162 часа, самостоятельная работа студента — 126 часов

	Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 5
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 5» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Продолжение изучения лексики и грамматики современного вьетнамского языка позволит студентам более углубленно изучить данный предмет, и на 4 курсе получить навыки перевода научных и газетных публикаций, реферирования и аннотирования. Знание современного вьетнамского языка необходимо для понимания  культуры, литературы и истории Вьетнама, это также необходимо для изучения вьетнамского языка более раннего периода, на котором написаны памятники классической литературы, философские тексты и исторические произведения. 

Конечная цель обучения - научить студента владеть устной и письменной вьетнамской речью в пределах изученной общеразговорной и общелитературной лексики, расширить лексико-фразеологический запас и познакомить с семантико-стилистическими оттенками близких по значению слов и конструкций. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание циви​лизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);
· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 6 зачетных единиц — 216 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 126 часов, самостоятельная работа студента — 90 часов

	Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 6
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Базовый курс. Часть 6» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Продолжение изучения лексики и грамматики современного вьетнамского языка позволит студентам более углубленно изучить данный предмет, и на 4 курсе получить навыки перевода научных и газетных публикаций, реферирования и аннотирования. Знание современного вьетнамского языка необходимо для понимания  культуры, литературы и истории Вьетнама, это также необходимо для изучения вьетнамского языка более раннего периода, на котором написаны памятники классической литературы, философские тексты и исторические произведения. 

Конечная цель обучения - научить студента владеть устной и письменной вьетнамской речью в пределах изученной общеразговорной и общелитературной лексики, расширить лексико-фразеологический запас и познакомить с семантико-стилистическими оттенками близких по значению слов и конструкций. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание циви​лизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);
· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 6 зачетных единиц — 216 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 126 часов, самостоятельная работа студента — 90 часов

	История изучаемой страны (Вьетнама). 
Часть 1. Древняя история Вьетнама
	Цель дисциплины – сформировать у студентов комплексное представление о культурно-историческом своеобразии Вьетнама; сформировать систематизированные знания об основных закономерностях и особенностях исторического процесса этого государства; ввести студентов в круг исторических проблем, связанных с областью будущей профессиональной деятельности, выработать у них навыки получения, анализа и обобщения исторической информации. 
Основная цель курса заключается в том, чтобы познакомить студентов с историей Вьетнама в древности и в период «северной зависимости». Таким образом, данный курс охватывает время до 10 в. н.э..
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-13 (способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти);
· ОК-14 (способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции);
· ОК-16 (способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям);
· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-9 (способность понимать и анализировать принципы составления проектов в профессиональной сфере на основе системного подхода, умение строить и использовать модели для описания и прогнозирова​ния различных явлений, осуществлять их качественный и количест​венный анализ);

· ПК-10 (способность использовать знание прин​ципов составления на​учно-ана​ли​тических отчетов, обзоров, инфор​мационных справок и пояснительных записок);
· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-13 (способность применять на практике знание теоретических основ управ​ле​ния в сфере контактов со странами афро-азиатского мира);
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​сти Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 2 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 30 часов, семинары — 32 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	История изучаемой страны (Вьетнама). 
Часть 2. Средневековая история Вьетнама
	Цель дисциплины – сформировать у студентов комплексное представление о культурно-историческом своеобразии Вьетнама; сформировать систематизированные знания об основных закономерностях и особенностях исторического процесса этого государства; ввести студентов в круг исторических проблем, связанных с областью будущей профессиональной деятельности, выработать у них навыки получения, анализа и обобщения исторической информации. 
Основная цель курса заключается в том, чтобы познакомить студентов с историей Вьетнама в средние века. Таким образом, данный курс охватывает время от 10 в. до начала 19 в. 
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-13 (способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти);
· ОК-14 (способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции);
· ОК-16 (способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям);
· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-9 (способность понимать и анализи​ро​вать принципы составления проектов в профессиональной сфере на осно​ве системного подхода, умение стро​ить и использовать модели для опи​са​ния и прогнозирова​ния различных яв​лений, осуществлять их качест​вен​ный и количест​венный анализ);
· ПК-10 (способность использовать знание прин​ципов составления на​учно-ана​ли​тических отчетов, обзоров, инфор​мационных справок и пояснительных записок);
· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-13 (способность применять на практике знание теоретических основ управ​ле​ния в сфере контактов со странами афро-азиатского мира);
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​сти Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 2 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 30 часов, семинары — 32 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	История изучаемой страны (Вьетнама). 
Часть 3. Новая и новейшая история Вьетнама


	Цель дисциплины – сформировать у студентов комплексное представление о культурно-историческом своеобразии Вьетнама; сформировать систематизированные знания об основных закономерностях и особенностях исторического процесса этого государства; ввести студентов в круг исторических проблем, связанных с областью будущей профессиональной деятельности, выработать у них навыки получения, анализа и обобщения исторической информации. 
Основная цель курса заключается в том, чтобы познакомить студентов с историей Вьетнама в новое и новейшее время. Таким образом, данный курс охватывает время от начала 19 в. до наших дней.
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-13 (способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти);
· ОК-14 (способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции);
· ОК-16 (способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям);
· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-9 (способность понимать и анализи​ро​вать принципы составления проектов в профессиональной сфере на осно​ве системного подхода, умение стро​ить и использовать модели для опи​са​ния и прогнозирова​ния различных яв​лений, осуществлять их качест​вен​ный и количест​венный анализ);
· ПК-10 (способность использовать знание прин​ципов составления на​учно-ана​ли​тических отчетов, обзоров, инфор​мационных справок и пояснительных записок);
· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-13 (способность применять на практике знание теоретических основ управ​ле​ния в сфере контактов со странами афро-азиатского мира);
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​сти Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 22 часа, семинары — 22 часа, самостоятельная работа студента — 64 часа

	Физическая и экономическая география Вьетнама
	Цель дисциплины


Дисциплина «Физическая и экономическая география Вьетнама» явля​ется кур​сом базовой части профессионального цикла по на​пра​влению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для сту​ден​тов 4 курса, реализу​ется в Институте восточ​ных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.

Курс «Физическая и экономическая география Вьетнама» расширяет знания учащихся о понимании пространства во Вьетнаме, способах его описания, маркирования и освоения. Изучение любой культуры невозможно вне рамок пространства. Отсутствие чёткого представления о пространственных рамках той или иной культуры, месте той или иной страны в мире, её границах и сопредельных территориях, о характере ландшафта, климатических и природных условиях, неизбежно ведёт к непониманию устойчивых, базовых культурных и ценностных установок, значимых и ретранслируемых в исторической протяжённости, служащих системообразующим фактором формирования элементов культуры духовной и материальной. Первостепенная значимость географического (шире - пространственного) фактора для вьетнамской культуры прослеживается и в литературе, и в языке, и в экономике, и в религии. Так, характерной особенностью вьетнамского нарратива является повышенная степень детализации пространственных координат повествования, частотность топонимов и гидронимов. Многие черты традиционной вьетнамской культуры также были предопределены особенностью географического положения Вьетнама. Без усвоения базовых знаний о географии Вьетнама невозможно достичь комплексного понимания специфики вьетнамской культуры. 

Основная цель курса — дать учащимся современное научное представле​ние о пространстве, его маркировании и принципах описания, характерных для Вьетнама. Продемонстрировать влияние социоестественных факторов на формирование основ вьетнамской культуры.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-8 (уметь обрабатывать массивы статистическо-экономических дан​ных и использовать полученные результаты в практической работе);

· ПК-10 (способность использовать знание прин​ципов составления на​учно-ана​ли​тических отчетов, обзоров, инфор​мационных справок и пояснительных записок);
· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-13 (способность применять на практике знание теоретических основ управ​ле​ния в сфере контактов со странами афро-азиатского мира);
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​сти Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме выполнения практических заданий, зачет на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часов, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Древняя и средневековая литература Вьетнама
	Цель дисциплины

Дисциплина «Древняя и средневековая литература Вьетнама» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока.

Курс «Древняя и средневековая литература Вьетнама» сосредоточен на изучении основных этапов развития вьетнамской литературы до 18 века. Основная задача курса − дать студентам целостное представление о ходе развития литературного процесса, об основных этапах возникновения, становления и утверждения фундаментальных категорий вьетнамского художественного мышления. 

Курс предполагает привлечение широкого культурно-исторического контекста и не ограничивается диахроническим аспектом. Отдельные явления – такие, как литературные жанры – будут рассмотрены в синхронии с другими традициями, с точки зрения их взаимосвязи и взаимовлияния. Помимо собственно истории литературы, курс включает основы теории вьетнамской литературы.
Основная цель курса — научить студентов ориентироваться в корпусе литературных текстов, самостоятельно анализировать литературные тексты с точки зрения их философского наполнения и художественного своеобразия, определять их культурную роль во вьетнамской традиции.

 Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 30 часов, семинары — 32 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Новая и новейшая литература Вьетнама
	Цель дисциплины
Дисциплина «Новая и новейшая литература Вьетнама» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока.
Курс «Новая и новейшая литература Вьетнама» сосредоточен на изучении основных этапов развития вьетнамской литературы с XVIII в. до настоящего времени. Основная задача курса − дать студентам целостное представление о ходе развития литературного процесса, об основных этапах возникновения, становления и утверждения фундаментальных категорий вьетнамского художественного мышления. 

Курс предполагает привлечение широкого культурно-исторического контекста и не ограничивается диахроническим аспектом. Отдельные явления – такие, как литературные жанры – будут рассмотрены в синхронии с другими традициями, с точки зрения их взаимосвязи и взаимовлияния. Помимо собственно истории литературы, курс включает основы теории вьетнамской литературы.
Основная цель курса — научить студентов ориентироваться в корпусе литературных текстов, самостоятельно анализировать литературные тексты с точки зрения их философского наполнения и художественного своеобразия, определять их культурную роль во вьетнамской традиции.

 Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 30 часов, семинары — 32 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Этнология Вьетнама
	Цель дисциплины

Этнология Вьетнама  — при подготовке специалиста-востоковеда традиционно входит в число важнейших дисциплин, призванных расширить о культуре и традициях страны изучаемого языка (Вьетнама). 

Основная цель курса заключается в том, чтобы познакомить студентов с характерными чертами повседневной бытовой культуры вьетнамцев, а также с некоторыми важнейшими аспектами социальной и духовной жизни, образующими специфический этнический облик этого народа. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-10 (способность использовать знание прин​ципов составления на​учно-ана​ли​тических отчетов, обзоров, инфор​мационных справок и пояснительных записок);
· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-13 (способность применять на практике знание теоретических основ управ​ле​ния в сфере контактов со странами афро-азиатского мира);
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​сти Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Основной восточный язык. Теория и практика перевода. Часть 1
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Теория и практика перевода. Часть 1» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Грамотный и адекватный перевод текста является одним из необходимых навыков  умений выпускника данной специальности. Поэтому предполагается в рамках данного курса познакомить студентов с основными принципами и особенностями перевода с вьетнамского языка на русский язык и с русского языка на вьетнамский язык. Предполагается познакомить студентов с лексическими и лексико-фразеологическими сложностями, возникающими при переводе с вьетнамского языка на русский язык, разобрать важность контекста для понимания грамматического и лексического значения слова в зависимости от его функции в предложении, рассмотреть синтаксическое и актуальное членение предложения, способы перевода некоторых синтаксических конструкций, грамматическое и выделительное значение порядка слов во вьетнамском языке. Также предполагается также дать общие сведения о переводе с русского языка на вьетнамский и разобрать некоторые лексико-грамматический аспекты такого перевода. 

Основной целью курса является на базе уже имеющихся языковых знаний и умений выработать навыки устного и письменного перевода с вьетнамского языка на русский и с русского на вьетнамский материалов, содержащих, в первую очередь, лингвистическую, литературоведческую, историческую, культурологическую, а также общественно-политическую, общественно-экономическую и общенаучную лексику. Основной упор делается на перевод с вьетнамского языка на русский. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-10 (способность и готовность к под​го​тов​ке и редактированию тек​стов профес​сионального и социально значимого содержания);
· ОК-13 (способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти);
· ОК-14 (способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции);
· ОК-16 (способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям); 
· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание циви​лизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);
· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​сти Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции – 14 часов, практические занятия — 40 часов, самостоятельная работа студента — 54 часа

	Основной восточный язык. Теория и практика перевода. Часть 2
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Теория и практика перевода. Часть 2» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Грамотный и адекватный перевод текста является одним из необходимых навыков  умений выпускника данной специальности. Поэтому предполагается в рамках данного курса познакомить студентов с основными принципами и особенностями перевода с вьетнамского языка на русский язык и с русского языка на вьетнамский язык. Предполагается познакомить студентов с лексическими и лексико-фразеологическими сложностями, возникающими при переводе с вьетнамского языка на русский язык, разобрать важность контекста для понимания грамматического и лексического значения слова в зависимости от его функции в предложении, рассмотреть синтаксическое и актуальное членение предложения, способы перевода некоторых синтаксических конструкций, грамматическое и выделительное значение порядка слов во вьетнамском языке. Также предполагается также дать общие сведения о переводе с русского языка на вьетнамский и разобрать некоторые лексико-грамматический аспекты такого перевода. 

Основной целью курса является продолжить работу над анализом и переводом газетных статей, обращая внимание на синтаксические конструкции вьетнамского языка, не имеющие соответствия в русском языке, а также на перевод пословиц, поговорок, метафор и афоризмов, а также познакомить студентов с основами перевода научных текстов и художественной литературы.  Также предполагается познакомить студентов с основами перевода с русского на вьетнамский, научить их некоторым лексико-грамматическим аспектам перевода на примере газетных, научных и художественных текстов.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);
· ОК-10 (способность и готовность к под​го​тов​ке и редактированию тек​стов профес​сионального и социально значимого содержания);
· ОК-13 (способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти);
· ОК-14 (способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции);
· ОК-16 (способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям);
· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание циви​лизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);
· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по основным группам востоковед​ных исследований);

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований)
· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соответствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета); 
· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практи​че​ско​го применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиат​ско​го мира, решение которых спо​соб​ствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкуренто​способ​но​сти Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции – 14 часов, практические занятия — 40 часов, самостоятельная работа студента — 54 часа

	Основной восточный язык. Специальный курс. 
Часть 1
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Специальный курс. Часть 1» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Чтение и перевод газетных и научно-публицистических статей, а также научных работ по специальности представляет определенную трудность и требует определенных навыков и умений. 

Конечная цель обучения - научить студентов читать и понимать текст печатных статей и различных публикаций, чтобы в дальнейшем они могли самостоятельно читать, понимать и анализировать статьи и художественные произведения на любую тематику. Для этого предполагается вначале познакомить студентов с адаптированными текстами статей общественно-политической, лингвистической, литературоведческой, исторической, культурологической тематики, чтобы они могли овладеть основными синтаксическими структурами. После успешного освоения и разбора учебных статей предполагается чтение неадаптированных печатных материалов, а также художественных текстов.
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований);


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 6 зачетных единиц — 216 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 126 часов, самостоятельная работа студента — 90 часов

	Основной восточный язык. Специальный курс. 
Часть 2
	Цель дисциплины


Дисциплина «Основной восточный язык. Специальный курс. Часть 2» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Вьетнамский язык является основным восточным языком для студентов профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки (Язык и литература Вьетнама)». Чтение и перевод газетных и научно-публицистических статей, а также научных работ по специальности представляет определенную трудность и требует определенных навыков и умений. 

Конечная цель обучения - научить студентов читать и понимать текст печатных статей и различных публикаций, чтобы в дальнейшем они могли самостоятельно читать, понимать и анализировать статьи и художественные произведения на любую тематику. Для этого предполагается вначале познакомить студентов с адаптированными текстами статей общественно-политической, лингвистической, литературоведческой, исторической, культурологической тематики, чтобы они могли овладеть основными синтаксическими структурами. После успешного освоения и разбора учебных статей предполагается чтение неадаптированных печатных материалов, а также художественных текстов.
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).

· ПК-11 (уметь излагать и критически анали​зи​ровать массив данных на восточ​ном языке и представлять результа​ты исследований);


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 6 зачетных единиц — 216 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 126 часов, самостоятельная работа студента — 90 часов

	Введение во вьетнамистику
	Цель дисциплины


Дисциплина «Введение во вьетнамистику» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и афри​ка​нистика, предназначена для студентов 1 курса, реализу​ется в Институте восточ​ных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.


Для понимания основ традиционной вьетнамской культуры в ходе ком​плек​с​ного изучения вьетнамского духовного наследия особую значимость имеет предостав​ле​ние учащимся отдельного вводного курса, в рамках которого они уже на начальном этапе обуче​ния могли бы получить, в максимально доступной и облегченной форме, ряд основных сведений по таким областям знания, как география, история, язык, литература, искусство Вьетнама. Отсутствие общеобразовательного вводного курса по вьетнамской филологии неизбежно приводит к серьезному дисбалансу в ходе углубленного изучения соот​вет​ст​вующих дисциплин, что в корне противоречит комплексной концепции профиля «Язык и литература Вьетнама».

Основная цель курса — предоставить в распоряжение студента опре​де​ленный набор «ба​зисных» сведений о языке, культуре и истории изучаемых стра​н, включая сравнительную характеристику вьетнамской культуры в срав​не​нии с элементами запад​ной циви​ли​зации.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет на 1 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часов, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Религиозно-философские учения Вьетнама. Древность и средневековье
	Цель дисциплины. Дисциплина «Религиозно-философские учения Вьетнама. Древность и средневековье» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока.

Данный курс призван познакомить студентов  с ходом исторического развития вьетнамского религиозного мира с древности до новейшего времени. В рамках курса рассматриваются верования и мифология древних вьетнамцев, религиозное начало в конфуцианстве и буддизм. 

Основная цель курса —  дать студентам основную информацию о наиболее значительных вьетнамских религиозных конфессиях и явлениях вьетнамской религиозной жизни, а также научить их самостоятельно использовать эти знания при анализе источников, при переводах текстов и при общении с последователями соответствующих религиозных течений.   

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и ду​хов​ной культуры изучаемой страны (ре​гиона), пониманием роли религиоз​ных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании об​щественных институтов, умением учи​тывать в практической и исследо​вательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соот​вет​ствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Религиозно-философские учения Вьетнама. Новый и новейший период
	Цель дисциплины. Дисциплина «Религиозно-философские учения Вьетнама. Новый и новейший период» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока.

Данный курс призван познакомить студентов  с ходом исторического развития вьетнамской религиозно-философской мысли в новое и новейшее время. В рамках курса рассматриваются верования, религиозно-философские воззрения вьетнамцев, преломление конфуцианства, буддизма и даосизма во вьетнамской картине мира. 

Основная цель курса —  дать студентам основную информацию о наиболее значительных вьетнамских религиозных конфессиях и явлениях вьетнамской религиозной жизни в новое и новейшее время, а также научить их самостоятельно использовать эти знания при анализе источников, при переводах текстов и при общении с последователями соответствующих религиозных течений.   

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ОК-17 (способность утверждать принципы взаимопонимания и конст​руктивного диалога в отношениях между раз​лич​ными этносами и кон​фессиями, про​ти​водействовать проявлениям ксено​фобии и экстре​мизма);
· ОК-19 (способность понимать сущность и зна​чение информации в развитии со​временного информационного об​ще​с​т​​ва, сознавать опас​ности и уг​ро​зы, во​зникающие в этом процессе, со​блюдать основные требования ин​фо​р​​мационной безопасности, в том чи​сле защиты го​сударственной тай​ны);
· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и ду​хов​ной культуры изучаемой страны (ре​гиона), пониманием роли религиоз​ных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании об​щественных институтов, умением учи​тывать в практической и исследо​вательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соот​вет​ствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Классический китайский язык. Часть 1
	Цель дисциплины


Дисциплина «Классический китайский язык. Часть 1» является кур​сом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 2 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

Древнекитайский язык, служивший основным средством коммуникации и письменного творчества в Китае в период с конца II-го тысячелетия до н. э. и вплоть до III-IV веков н. э., до сих пор продолжает играть важнейшую роль в жизни китайского общества. Без его детального изучения не может быть и речи о сколь-нибудь глубоком понимании традиционной китайской культуры, т. к. существующие на сегодняшний день переводы классических китайских памятников спо​собны дать в лучшем случае самое поверхностное, в худшем — серьезно искаженное пред​ставление о смысле, изначально заложенном в соответ​ствующих текстах.

Особое место в системе литературных канонов китайской цивилизации за​нимают классические памятники «Шуцзин» и «Шицзин», во многом заложившие фундамент всей цивилизации конфуцианского типа. Эти памятники написаны на раннем, архаичном варианте древнекитайского, неразрывно связанным с риту​альными эпиграфическими текстами шан-иньского и раннечжоуского периодов, и для развития навыков их чтения и понимания ознакомление с древнекитайским языком необходимо начинать с наиболее ранних памятников.

В связи с этим основная цель курса — овладение студентом основ​ны​ми структурными особенностями раннедревнекитайского языка, позволяющее ему ориен​тироваться в чтении и переводе эпиграфических и литературных текстов, написанных на нем в период с конца II и вплоть до середины I тыс. до н. э.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 62 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Классический китайский язык. Часть 2
	Цель дисциплины


Дисциплина «Классический китайский язык. Часть 2» является кур​сом вариативной части профессионального цикла по направ​ле​нию подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 2 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой Исто​рии и филологии Даль​него Востока.

Древнекитайский язык, служивший основным средством коммуникации и письменного творчества в Китае в период с конца II-го тысячелетия до н. э. и вплоть до III-IV веков н. э., до сих пор продолжает играть важнейшую роль в жизни китайского общества. Без его детального изучения не может быть и речи о сколь-нибудь глубоком понимании традиционной китайской культуры, т. к. существующие на сегодняшний день переводы классических китайских памятников спо​собны дать в лучшем случае самое поверхностное, в худшем — серьезно искаженное пред​ставление о смысле, изначально заложенном в соответ​ствующих текстах.

Важнейшей для филолога-китаиста формой древнекитайского языка явля​ется язык т. н. «классического» периода (V-III вв. до н. э.), в который были созданы основные канонические тексты китайской философии — конфуцианской («Лунь юй», «Мэн-цзы») и даосской («Дао дэ цзин», «Чжуан-цзы»). Не менее важным является и знакомство с языковыми памятниками династии Западная Хань (II в. до н. э. - I в. н. э.), когда в имперском Китае начинается размежевание между живым и литературным языком, постепенное оформление «вэньяня» — особой формы письменного языка, ориентированной на имитацию языковых норм древнекитай​ских канонов.

Основная цель курса формулируется как овладение студентом основ​ны​ми структурными особенностями классического древнекитайского языка, позволя​ющее ему ориен​тироваться в чтении и переводе литературных текстов, напи​сан​ных на нем в период с V в. до н. э. по II в. н. э. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента — 72 часа

	История вьетнамского языка. Часть 1
	Цель дисциплины


Дисциплина «История вьетнамского языка. Часть 1» является кур​сом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой Исто​рии и филологии Дальнего Востока.

Курс «История вьетнамского языка. Часть 1» является преемственным по отношению к курсам «Теория основного восточного языка», читаемому на 1-м и 2-м году обучения. Введение его в качестве обязательного для профиля «Язык и литература Вьетнама» мотивировано тем, что в существующих программах обучения ведущих мировых вузов для студентов, изучающих вьетнамскую филологию, стало нормой обязательное изучение всех стадий исторического развития вьетнамского языка и основных процессов, происходящих в каждый конкретный период истории вьетнамского языка. Без этих знаний невозможно глубокое понимание структуры вьетнамского языка, особенностей функционирования ханвьетских  элементов и процессов, происходящих в современном вьетнамском языке.

Первая часть курса «История вьетнамского языка. Часть 1» — при​звана познакомить студентов с методами исторической лингвистики, местом вьетнамского языка среди других языков Юго-Восточной Азии, его генетическими связями, с основными процессами исторического развития вьетнамского языка, в первую очередь процессом моносиллабизации, показать общность типологических характеристик языков Юго-Восточной Азии, независимо от их генетической принадлежности, позволяющей говорить об индокитайском языковом союзе и о вьетнамском языке как члене этого союза.

Основная цель курса — сформировать у студентов устойчивые представления о лингвогеографических особенностях ареала Юго-Восточной Азии, о месте вьетнамского языка среди языков Юго-Восточной Азии, об основных процессах исторического развития вьетнамского языка и родственных ему вьетских языках, об основных типологических особенностях вьетнамского языка, научить пользоваться методами исторической лингвистики при проведении самостоятельных исследований.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

ОК-2 - владение основами филологии, истории, экономики, социологии и культурологии в применении к культурам Юго-Восточной Азии, способность корректно изложить свои взгляды на эти проблемы на родном, западном и восточном языках;

OK-4 - умение ориентироваться в информационном потоке, умение выбирать и анализировать наиболее актуальные в каждом конкретном случае материалы, связанные различными аспектами проблематики востоковедных исследований;

ОК-6 - умение изложить в письменном и устном виде те или иные суждения в области исследования обществ Юго-Восточной Азии на русском языке;

ОК-8 - способность осуществлять органичный синтез разнородных сведений, почерпнутых из отечественных, западных и восточных источников в сфере цивилизации Юго-Восточной Азии, и формулировать на основе этих сведений самостоятельные выводы и гипотезы;

ОК-9 - готовность к логичному и убедительному изложению проблем, вопросов и гипотез, связанных с историей и филологией Юго-Восточной Азии, умение спорить и отстаивать свою точку зрения по актуальным аспектам проблематики Юго-Восточной Азии;

ОК-10 - способность осуществлять подготовку к публикации научных и научно-популярных сочинений востоковедного профиля;

ОК-12 - способность верно оценить наиболее значимые направления развития современной вьетнамистики, стремление к формированию компетентного и конкурентоспособного профессионала;

ПК-1 - овладение методологическими основами современной вьетнамистики, умение правильно и рационально организовать исследовательскую работу;

ПК-4 - овладение специфической для вьетнамистики терминологией, умение правильно и осмысленно применять важнейшие понятия, связанные с вьетнамистикой;

ПК-5 - (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения раз​личных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необ​ходимо для понимания неадапти​ро​ванных текстов, исто​рии языка и со​от​ветствующей культурной традиции);

ПК-7 - способность к созданию электронных баз данных по различным аспектам лингвистической проблематики, связанной с вьетнамистикой;

ПК-8 - (уметь обрабатывать массивы стати​стическо-экономических дан​ных и использовать полученные резуль​та​ты в практической работе);

ПК-10 - умение грамотно и точно составлять вспомогательные материалы практического и научно-практического характера по языкам древней и современной Юго-Восточной Азии.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольной  работы,  промежуточный контроль знаний  в форме  экзамена  в 5 семестре.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 62 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	История вьетнамского языка. Часть 2
	Цель дисциплины


Дисциплина «История вьетнамского языка. Часть 2» является кур​сом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой Исто​рии и филологии Дальнего Востока.

Курс «История вьетнамского языка. Часть 2» является преемственным по отношению к курсe «Теория основного восточного языка», читаемому на 1-м и 2-м году обучения. Введение его в качестве обязательного для профиля «Язык и литература Вьетнама» мотивировано тем, что в существующих программах обучения ведущих мировых вузов для студентов, изучающих вьетнамскую филологию, стало нормой обязательное изучение всех стадий исторического развития вьетнамского языка и основных процессов, происходящих в каждый конкретный период истории вьетнамского языка. Без этих знаний невозможно глубокое понимание структуры вьетнамского языка, особенностей функционирования ханвьетских  элементов и процессов, происходящих в современном вьетнамском языке.

Курс «История вьетнамского языка. Часть 2» при​зван познакомить студентов с основными этапами исторического развития вьетнамского языка, историческими контактами вьетнамского языка, главным образом с китайским, функционированием хан-вьетских элементов в современном вьетнамском языке, показать процесс становления вьетнамского литературного языка.

Основная цель курса — познакомить и научить студентов пользоваться методами исторической лингвистики, показать место вьетнамского языка в процессе исторического развития языков Юго-Восточной Азии, познакомить с языковыми контактами вьетнамского языка, в первую очередь с китайским языком, а также с основными этапами развития вьетнамского языка, показать произошедшие изменения во вьетнамском языке в области фонетики, грамматики и лексики.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

ОК-2 - владение основами филологии, истории, экономики, социологии и культурологии в применении к культурам Юго-Восточной Азии, способность корректно изложить свои взгляды на эти проблемы на родном, западном и восточном языках;

OK-4 - умение ориентироваться в информационном потоке, умение выбирать и анализировать наиболее актуальные в каждом конкретном случае материалы, связанные различными аспектами проблематики востоковедных исследований;

ОК-6 - умение изложить в письменном и устном виде те или иные суждения в области исследования обществ Юго-Восточной Азии на русском языке;

ОК-8 - способность осуществлять органичный синтез разнородных сведений, почерпнутых из отечественных, западных и восточных источников в сфере цивилизации Юго-Восточной Азии, и формулировать на основе этих сведений самостоятельные выводы и гипотезы;

ОК-9 - готовность к логичному и убедительному изложению проблем, вопросов и гипотез, связанных с историей и филологией Юго-Восточной Азии, умение спорить и отстаивать свою точку зрения по актуальным аспектам проблематики Юго-Восточной Азии;

ОК-10 - способность осуществлять подготовку к публикации научных и научно-популярных сочинений востоковедного профиля;

ОК-11 - умение проводить самоанализ в профессиональном и личностном планах, формировать адекватную оценку своей деятельности, выбирать и использовать методы работы  над саморазвитием;

ОК-12 - способность верно оценить наиболее значимые направления развития современной вьетнамистики, стремление к формированию компетентного и конкурентоспособного профессионала;

ПК-1 - овладение методологическими основами современной вьетнамистики, умение правильно и рационально организовать исследовательскую работу;

ПК-4 - овладение специфической для вьетнамистики терминологией, умение правильно и осмысленно применять важнейшие понятия, связанные с вьетнамистикой;

ПК-5 - знакомство не только с изолирующим вьетнамским языком — самым крупным представителем мон-кхмерской ветви аустроазиатской семьи языков, но и с другими изолирующими языками — представителями мон-кхмерских языков, тай-кадайских языков, сино-тибетских языков, языков хмонг-мьен, а также приобретение навыков чтения и лингвистического анализа оригинальных текстов на этих языках;

ПК-7 - способность к созданию электронных баз данных по различным аспектам лингвистической проблематики, связанной с вьетнамистикой;

ПК-8 - овладение квантитативными методами исследований в области лингвистической типологии, способность к применению этих методов в исследовательской деятельности;

ПК-10 - умение грамотно и точно составлять вспомогательные материалы практического и научно-практического характера по языкам древней и современной Юго-Восточной Азии.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольной  работы,  промежуточный контроль знаний  в форме  зачета в 6 семестре.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические занятия — 62 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	История вьетнамской письменности. Часть 1
	Цель дисциплины


Дисциплина «История вьетнамской письменности. Часть 1» является кур​сом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой Исто​рии и филологии Дальнего Востока.

Курс «История вьетнамской письменности. Часть 1» является преемственным по отношению к курсу «История вьетнамского языка», читаемому на 3-м курсе и курсу «Классический китайский язык», читаемому на 2-м курсе. Введение его в качестве обязательного для профиля «Язык и литература Вьетнама» мотивировано тем, что во Вьетнаме сохранилось большое количество литературы, записанной китайской иероглифической письменностью и вьетнамской иероглифической письменностью «тьыном». Данный курс знакомит студентов с основами теории письма, китайской иероглифической письменностью, на протяжении многих веков использовавшейся во Вьетнаме, принципами создания вьетнамской иероглифической письменности «тьыном», возникшей на основе китайской иероглифической письменности, иероглифами «тьыном», правилами чтения иероглифов и анализа текстов на китайской иероглифической письменности и на письменности «тьыном». 

Основная цель курса — научить студента определенному минимуму иероглифических знаков (около 750 знаков), привить навык пользования иероглифическими словарями, обучить теоретическим основам китайского и вьетнамского иероглифического письма.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме выполнения практических заданий, экзамен на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 62 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	История вьетнамской письменности. Часть 2
	Цель дисциплины


Дисциплина «История вьетнамской письменности. Часть 2» является кур​сом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой Исто​рии и филологии Дальнего Востока.

Курс «История вьетнамской письменности. Часть 2» является преемственным по отношению к курсу «История вьетнамской письменности. Часть 1», читаемому на 4-м курсу, курсу «История вьетнамского языка», читаемому на 3-м курсе и курсу «Классический китайский язык», читаемому на 2-м курсе. Введение его в качестве обязательного для профиля «Язык и литература Вьетнама» мотивировано тем, что во Вьетнаме сохранилось большое количество литературы, записанной вьетнамской иероглифической письменностью «тьыном», в том числе классическая поэма «Кьеу, или поэма об истерзанной душе» поэта Нгуен Зу, с которой начинается период современного вьетнамского языка. Данный курс продолжает знакомство студентов с письменностью «тьыном», созданной на основе китайской иероглифической письменности, иероглифами «тьыном», правилами чтения иероглифов и анализа текстов на письменности «тьыном», а также знакомит с историей создания в XVII в. португальскими миссионерами вьетнамской латинизированной письменности «куокнгы» и ее функционированием, что помогает понять основные исторические процессы, происходившие в ходе развития фонетической системы вьетнамского языка и находящие отражение в современном вьетнамском языке.

. 

Основная цель курса — научить студента определенному минимуму иероглифических знаков (около 1200 знаков, в том числе 450 новых), привить навык пользования иероглифическими словарями, обучить теоретическим основам вьетнамского иероглифического письма, анализу иероглифических текстов на «тьыном», ознакомить с теоретическими основами создания латинизированной письменности «куокнгы» и возможностями ее использования для создания письменностей других языков народов Вьетнама.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме выполнения практических заданий, зачет с оценкой на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 62 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Древнекитайский язык. Часть 1
	Цель дисциплины

Дисциплина «Древнекитайский язык. Часть 1» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

На протяжении многих столетий китайская культура служила донором для вьетнамской культуры. Не имевшие своей письменности вьетнамцы заимствовали китайскую иероглифическую письменность. Первые вьетнамские письменные памятники, дошедшие до нас, были написаны на китайском языке. Знание классических китайских текстов на протяжении многих столетий было непременной частью интеллектуального багажа образованного вьетнамца. Несмотря на возникновение в конце XI–XII вв. вьетнамской иероглифической письмености «тьыном», опять же на основе китайской иероглифической письменности, а в XVII в. вьетнамской латинизированной письменности «куокнгы»,  китайское иероглифическое письмо, основанное на классическом китайском литературном языке, продолжало господствовать в сфере официального делопроизводства до начала XX в. Кроме того, китайский слой лексики (ханвьетская лексика) стал неотъемлемой частью вьетнамского языка. Таким образом, знание древнекитайского языка представляется необходимой базой для специалиста-вьетнамоведа. Наибольшее внимание курса древнекитайского языка для студентов, основным языком которых является вьетнамский, уделяется освоению классических текстов на древнекитайском языке. 

Первые, дошедшие до нас  тексты на древнекитайском языке – эпиграфические, это ритуальные надписи гадательного характера эпохи Шан-Инь (XIV-XI вв. до н. э.). Гадательные надписи отличает стандартная структура, но содержание их при этом разнообразно, а письменность и грамматический строй представляют собой сложную развитую систему. Поэтому именно со знакомства с этими текстами целесообразно начинать изучение древнекитайского языка.

В связи с этим основная цель курса — овладение студентом основ​ны​ми структурными особенностями древнекитайского языка, позволяющее ему ориен​тироваться в чтении классических текстов на китайском литературном языке.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач); 

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента – 72

	Второй восточный язык: Лаосский язык. Часть 1
	Цель дисциплины
Дисциплина «Второй восточный язык: Лаосский язык. Часть 1» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.

Цель дисциплины состоит в том, чтобы дать студентам теоретические знания о фонетике, лексике, морфологии и синтаксисе лаосского языка; обучить их чтению текстов на лаосском языке, ознакомить с основными жанровыми формами классической лаосской литературы и с ее лексическими и синтаксическими особенностями, дать представление и навыки чтения на современном литературном языке. Выбор лаосского языка в качестве второго восточного языка обусловлен тем, что на территории Северного Вьетнама проживают различные тайские народы, в том числе и лаосцы, а на лаосско-вьетнамской границе в Лаосе расселены вьетские народы, говорящие на языках, близкородственных вьетнамскому. Благодаря своему географическому положению, Вьетнам и Лаос в течение многих веков имели постоянные культурные и языковые контакты. Владение, помимо вьетнамского языка, лаосским языком позволит будущим вьетнамистам существенно расширить свой кругозор и откроет доступ к новой информации, имеющейся только на лаосском языке.

Основная цель курса – научить владению письмом и чтению лаосского текста, использованию транслитерации, основным особенностям лексики и грамматики лаосского языка.


Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента – 72 часа

	Второй восточный язык: Лаосский язык. Часть 2
	Цель дисциплины
Дисциплина «Второй восточный язык: Лаосский язык. Часть 2» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.

Цель дисциплины состоит в том, чтобы дать студентам теоретические знания о фонетике, лексике, морфологии и синтаксисе лаосского языка; обучить их чтению текстов на лаосском языке, ознакомить с основными жанровыми формами классической лаосской литературы и с ее лексическими и синтаксическими особенностями, дать представление и навыки чтения на современном литературном языке. Выбор лаосского языка в качестве второго восточного языка обусловлен тем, что на территории Северного Вьетнама проживают различные тайские народы, в том числе и лаосцы, а на лаосско-вьетнамской границе в Лаосе расселены вьетские народы, говорящие на языках, близкородственных вьетнамскому. Благодаря своему географическому положению, Вьетнам и Лаос в течение многих веков имели постоянные культурные и языковые контакты. Владение, помимо вьетнамского языка, лаосским языком позволит будущим вьетнамистам существенно расширить свой кругозор и откроет доступ к новой информации, имеющейся только на лаосском языке.

Основная цель курса – научить владению письмом и чтению лаосского текста, использованию транслитерации, основным особенностям лексики и грамматики лаосского языка.


Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента – 72 часа

	Второй восточный язык: Лаосский язык. Часть 3
	Цель дисциплины
Дисциплина «Второй восточный язык: Лаосский язык. Часть 3» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока.

Цель дисциплины состоит в том, чтобы дать студентам теоретические знания о фонетике, лексике, морфологии и синтаксисе лаосского языка; обучить их чтению текстов на лаосском языке, ознакомить с основными жанровыми формами классической лаосской литературы и с ее лексическими и синтаксическими особенностями, дать представление и навыки чтения на современном литературном языке. Выбор лаосского языка в качестве второго восточного языка обусловлен тем, что на территории Северного Вьетнама проживают различные тайские народы, в том числе и лаосцы, а на лаосско-вьетнамской границе в Лаосе расселены вьетские народы, говорящие на языках, близкородственных вьетнамскому. Благодаря своему географическому положению, Вьетнам и Лаос в течение многих веков имели постоянные культурные и языковые контакты. Владение, помимо вьетнамского языка, лаосским языком позволит будущим вьетнамистам существенно расширить свой кругозор и откроет доступ к новой информации, имеющейся только на лаосском языке.

Основная цель курса – научить владению письмом и чтению лаосского текста, использованию транслитерации, основным особенностям лексики и грамматики лаосского языка.


Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 

4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента – 72 часа

	Второй восточный язык: Лаосский язык. Часть 4
	Цель дисциплины
Дисциплина «Второй восточный язык: Лаосский язык. Часть 3» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока.

Цель дисциплины состоит в том, чтобы дать студентам теоретические знания о фонетике, лексике, морфологии и синтаксисе лаосского языка; обучить их чтению текстов на лаосском языке, ознакомить с основными жанровыми формами классической лаосской литературы и с ее лексическими и синтаксическими особенностями, дать представление и навыки чтения на современном литературном языке. Выбор лаосского языка в качестве второго восточного языка обусловлен тем, что на территории Северного Вьетнама проживают различные тайские народы, в том числе и лаосцы, а на лаосско-вьетнамской границе в Лаосе расселены вьетские народы, говорящие на языках, близкородственных вьетнамскому. Благодаря своему географическому положению, Вьетнам и Лаос в течение многих веков имели постоянные культурные и языковые контакты. Владение, помимо вьетнамского языка, лаосским языком позволит будущим вьетнамистам существенно расширить свой кругозор и откроет доступ к новой информации, имеющейся только на лаосском языке.

Основная цель курса – научить владению письмом и чтению лаосского текста, использованию транслитерации, основным особенностям лексики и грамматики лаосского языка.


Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к прак​ти​че​скому анализу логики раз​личного ви​да рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, веде​ния дискуссии и полемики);

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 

4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента – 72 часа

	Древнекитайский язык. Часть 2
	Цель дисциплины

Дисциплина «Древнекитайский язык. Часть 2» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

На протяжении многих столетий китайская культура служила донором для вьетнамской культуры. Не имевшие своей письменности вьетнамцы заимствовали китайскую иероглифическую письменность. Первые вьетнамские письменные памятники, дошедшие до нас, были написаны на китайском языке. Знание классических китайских текстов на протяжении многих столетий было непременной частью интеллектуального багажа образованного вьетнамца. Несмотря на возникновение в конце XI–XII вв. вьетнамской иероглифической письмености «тьыном», опять же на основе китайской иероглифической письменности, а в XVII в. вьетнамской латинизированной письменности «куокнгы»,  китайское иероглифическое письмо, основанное на классическом китайском литературном языке, продолжало господствовать в сфере официального делопроизводства до начала XX в. Кроме того, китайский слой лексики (ханвьетская лексика) стал неотъемлемой частью вьетнамского языка. Таким образом, знание древнекитайского языка представляется необходимой базой для специалиста-вьетнамоведа. Наибольшее внимание курса древнекитайского языка для студентов, основным языком которых является вьетнамский, уделяется освоению классических текстов на древнекитайском языке. 

Особое место в системе литературных канонов китайской цивилизации за​нимают классические памятники «Шуцзин» и «Шицзин», во многом заложившие фундамент всей цивилизации конфуцианского типа. Эти памятники написаны на доклассическом древнекитайском языке, неразрывно связанном с риту​альными эпиграфическими текстами шан-иньского и раннечжоуского периодов. Без развития навыков чтения и понимания этих канонических текстов знакомство с древнекитайским языком будет неполным. 

Наибольшее внимание курса древнекитайского языка для студентов, основным языком которых является вьетнамский, уделяется освоению классических текстов на древнекитайском языке.

В связи с этим основная цель курса — овладение студентом основ​ны​ми структурными особенностями древнекитайского языка, позволяющее ему ориен​тироваться в чтении текстов на доклассическом древнекитайском языке (ритуальная эпиграфика эпохи Чжоу и канонические тексты «Шуцзин» и «Шицзин»).

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач); 

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента – 72 часа

	Древнекитайский язык. Часть 3
	Цель дисциплины

Дисциплина «Древнекитайский язык. Часть 3» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

На протяжении многих столетий китайская культура служила донором для вьетнамской культуры. Не имевшие своей письменности вьетнамцы заимствовали китайскую иероглифическую письменность. Первые вьетнамские письменные памятники, дошедшие до нас, были написаны на китайском языке. Знание классических китайских текстов на протяжении многих столетий было непременной частью интеллектуального багажа образованного вьетнамца. Несмотря на возникновение в конце XI–XII вв. вьетнамской иероглифической письмености «тьыном», опять же на основе китайской иероглифической письменности, а в XVII в. вьетнамской латинизированной письменности «куокнгы»,  китайское иероглифическое письмо, основанное на классическом китайском литературном языке, продолжало господствовать в сфере официального делопроизводства до начала XX в. Кроме того, китайский слой лексики (ханвьетская лексика) стал неотъемлемой частью вьетнамского языка. Таким образом, знание древнекитайского языка представляется необходимой базой для специалиста-вьетнамоведа. Наибольшее внимание курса древнекитайского языка для студентов, основным языком которых является вьетнамский, уделяется освоению классических текстов на древнекитайском языке. 

Важнейшей для филолога-вьетнамиста формой древнекитайского языка явля​ется язык т. н. «классического» периода (V-III вв. до н. э.), в который были созданы основные канонические тексты китайской философии — конфуцианской («Лунь юй», «Мэн-цзы») и даосской («Дао дэ цзин», «Чжуан-цзы»). 

Наибольшее внимание курса древнекитайского языка для студентов, основным языком которых является вьетнамский, уделяется освоению классических текстов на древнекийском языке.

В связи с этим основная цель курса — овладение студентом основ​ны​ми структурными особенностями древнекитайского языка, позволяющее ему ориен​тироваться в чтении классических текстов на китайском литературном языке.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач); 

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента – 72 часа

	Древнекитайский язык. Часть 4
	Цель дисциплины

Дисциплина «Древнекитайский язык. Часть 4» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Даль​него Востока.

На протяжении многих столетий китайская культура служила донором для вьетнамской культуры. Не имевшие своей письменности вьетнамцы заимствовали китайскую иероглифическую письменность. Первые вьетнамские письменные памятники, дошедшие до нас, были написаны на китайском языке. Знание классических китайских текстов на протяжении многих столетий было непременной частью интеллектуального багажа образованного вьетнамца. Несмотря на возникновение в конце XI–XII вв. вьетнамской иероглифической письмености «тьыном», опять же на основе китайской иероглифической письменности, а в XVII в. вьетнамской латинизированной письменности «куокнгы»,  китайское иероглифическое письмо, основанное на классическом китайском литературном языке, продолжало господствовать в сфере официального делопроизводства до начала XX в. Кроме того, китайский слой лексики (ханвьетская лексика) стал неотъемлемой частью вьетнамского языка. Таким образом, знание древнекитайского языка представляется необходимой базой для специалиста-вьетнамоведа. Наибольшее внимание курса древнекитайского языка для студентов, основным языком которых является вьетнамский, уделяется освоению классических текстов на древнекитайском языке. 

Особое значение представляет знакомство с языковыми памятниками династии Западная Хань (II в. до н. э. - I в. н. э.), когда в имперском Китае начинается размежевание между живым и литературным языком, постепенное оформление «вэньяня» — особой формы письменного языка, ориентированной на имитацию языковых норм древнекитай​ских канонов. 

Наибольшее внимание курса древнекитайского языка для студентов, основным языком которых является вьетнамский, уделяется освоению классических текстов на древнекийском языке.

В связи с этим основная цель курса — овладение студентом основ​ны​ми структурными особенностями древнекитайского языка, позволяющее ему ориен​тироваться в чтении классических текстов на китайском литературном языке.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);

· ОК-6 (способность и готовность к письменной и устной коммуникации на родном и иностранных (западных и восточных) языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач); 

· ОК-10 (способность и готовность к подготовке и редактированию тек​стов профессионального и социально значимого содержания);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-5 (владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо осво​ения различных аспектов современного языка предполагается доста​точное знакомство с классическим (древним) вариантом данного язы​ка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, исто​рии языка и соответствующей культурной традиции).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ экзамен на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 4 зачетные единицы — 144 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: практические — 72 часа, самостоятельная работа студента – 72 часа

	Введение в сравнительно-историческое языкознание
	Цель дисциплины


Дисциплина «Введение в сравнительно-историческое языкознание» явля​ется кур​сом по выбору вариативной части профессионального цикла по на​пра​влению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для сту​ден​тов 2 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности Центром компаративистики ИВКА.

Курс «Введение в сравнительно-историческое языкознание» логически про​должает курс «Введение в языкознание» (общее), читаемый на 1-м году обучения, и призван, с одной стороны, закрепить ряд сведений и навыков, полученных студен​тами ранее, с другой — развить и углубить представление о науке о языке, перенеся акцент с синхронной плоскости в диахроническую. Необходимость чте​ния такой дисциплины хотя бы в качестве курса по выбору мотивируется тем, что (а) одним из перспективных направлений деятельности востоковеда-филолога яв​ляется работа с историей, этимологией, социокультурным фоном развития изу​чаемого языка, а также с его диалектными разновидностями; (б) качественная ис​следовательская работа с памятниками словесности изучаемой цивилизации не​пременно подразумевает умение дать корректную историческую оценку тем или иным языковым явлениям изучаемого текста. Ни то, ни другое невозможно без овладения хотя бы минимальными сведениями относительно тех общих законо​мерностей и тенденций, которые регулируют историческое развитие языка, а так​же научной методики обнаружения и верификации этих закономерностей.

Основная цель курса — ознакомление студентов с правилами и условия​ми применения сравнительно-исторического метода, базисными законами и тенден​циями языковых изменений, выявленными с его помощью, способствующее раз​витию навыков трезвой, по-настоящему научной исторической оценки наблюда​емых языковых фактов.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);\

· ОК-5 (способность использовать в профессиональной и познаватель​ной деятельности элементарные навыки работы с компьютером);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач).

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом вос​то​ко​ведных исследований);

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по ос​новным группам востоковед​ных ис​сле​дований)


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме выполнения практических заданий, экзамен на 2 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 22 часа, семинары — 22 часа, самостоятельная работа студента — 64 ча

	Введение в сравнительную фольклористику
	Цель дисциплины


Цель освоения дисциплины «Общая (теоретическая) фольклористика» — ознакомление слушателей с предметом, изучаемым фольклористикой, и с его основными качествами, а также с методологическими поисками и концепту​альными построениями в данной области науки, с ее понятийным и терминологическим аппаратом. Основным содержанием курса является типологическое и семиотическое рассмотрение форм народной культуры (фольклора в широком смысле этого слова), их универсальных и специфических признаков, рассказ об основных типах устных традиций, о проблемах их сравнительного и структурного изучения.

Основная цель курса — ознакомить студентов с различными образцами фольклора, научить ориентироваться и самостоятельно работать с разнообразными текстами культуры.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом вос​то​ко​ведных исследований);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 2 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 22 часов, семинары — 22 часа, самостоятельная работа студента — 64 часов

	История вьетнамистики
	Цель дисциплины


Дисциплина «История вьетнамистики» явля​ется кур​сом по выбору вариативной части профессионального цикла по на​пра​влению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для сту​ден​тов 2 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока ИВКА.

Курс «История вьетнамистики» является логическим продолжением кур​сов «Введение в языкознание», «Введение в сравнительно-историческое языко​знание», «Введение во вьетнамистику», предназначенных для чтения на 1-м — 2-м годах обучения. Необходимость чте​ния этой дисциплины (хотя бы в качестве курса по выбору) мотивируется тем, что для успешной филологической работы по востоковедческой специальности чрезвычайно важно понимать, какой уровень развития вьетнамистики уже достигнут, какие вопросы по исследованию вьетнамского языка находились в центре внимания исследователей, какой вклад и кем был внесен в развитие вьетнамистики.

Основная цель курса — дать учащимся современное научное представле​ние об использованных принципах и методах исследования вьетнамского языка в исторической перспективе, о влиянии различных лингвистических традиций (восточных, западных) на описание вьетнамского языка. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);\

· ОК-5 (способность использовать в профессиональной и познаватель​ной деятельности элементарные навыки работы с компьютером);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме выполнения практических заданий, зачет на 2 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часов, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Лингвистическая география
	Цель дисциплины


Дисциплина «Лингвистическая география» явля​ется кур​сом по выбору вариативной части профессионального цикла по на​пра​влению подготовки Вос​токоведение и африканистика, предназначена для сту​ден​тов 2 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности Центром компаративистики ИВКА.

Курс «Лингвистическая география» является логическим продолжением кур​сов «Введение в языкознание» и «Введение в сравнительно-историческое языко​знание», предназначенных для чтения на 1-м — 2-м годах обучения, и заве​ршает лингвистический блок общетеоретических дисциплин ознакомлением сту​дентов с теоретическими принципами устройства и конкретными деталями языковой карти​ны («лингвосферы») планеты. Необходимость чте​ния этой дисциплины (хотя бы в качестве курса по выбору) мотивируется тем, что для успешной филологической работы по востоковедческой специальности чрезвычайно важно понимать то мес​то, которое язык изучаемой страны занимает в общем языковом разнообразии своего лингвогеографического ареала, осознавать, что ни одна языковая культура, сколь бы высокоразвитой она ни являлась, не бывает целиком и полностью «ав​тохтонной», но связана прочными генетическими и ареальными связями с массой других культур, которые к тому же находятся в постоянном изменении.

Основная цель курса — дать учащимся современное научное представле​ние о принципах и методах построения типологической и генетической класси​фикаций языков и вкратце ознакомить их с результатами соответствующих клас​сификаций, особенно по таким ареалам, как Азия и Африка.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);\

· ОК-5 (способность использовать в профессиональной и познаватель​ной деятельности элементарные навыки работы с компьютером);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме выполнения практических заданий, зачет на 2 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часов, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Археология ЮВА
	Цель дисциплины

Древнейшая история изучаемой страны  в системе российского образования при подготовке специалиста-востоковеда традиционно входит в число фундаментальных дисциплин. Она имеет разные аспекты. Один из самых важных при подготовке специалистов-историков связан с изучением данных археологии, которые являются основными при знакомстве с древнейшей историей (неолит, энеолит, ранняя бронза) и вспомогательными - при знакомстве с историей развитых государств, чья история освящается в письменных источниках (хроникального и летописного характера). За прошедшие десятилетия значительно увеличилось число хорошо раскопанных памятников, сравнительно равномерно покрывающих территорию КНР, возросла качество специальных публикаций, как на уровне статей в археологических журналах, так и монографий.

Основная цель курса — заключается в том, чтобы познакомить студентов-историков с ходом исторического процесса на территории современной КНР в догосударственный и раннегосударственный периоды - неолит, энеолит, ранняя бронза, сконцентрировав свое внимание на систематизированном изложении материалов археологии. Таким образом, данный курс охватывает время от первых свидетельств о появлении отдельных неолитических памятников первых земледельцев в раннем неолите до возникновения государства Шан ок. 1300 г. до н.э., история которого подкреплена также нарративными и эпиграфическими источниками.  

Археология Китая рассматривается с точки зрения: 1) особенностей исторического процесса в Восточной Азии в Х-II тыс. до н.э., связанных с социальным развитием у земледельцев-просоводов зоны умеренного климата и рисосводов субтропиков и тропиков от земледельческой общины до раннего государства; 2) особенности керамического и инструментального комплекса народов, населявших различные историко-культурные зоны; 3) особенности их поселений, сооружений, погребального обряда; 4) формирования и эволюции сложных социальных структур по данным археологии; 5) изучения ранних форм верований и накопления рациональных знаний. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Вьетнамская диалектология
	Цель дисциплины
Курс посвящен изучению диалектного членения вьетнамского языка, классификации диалектов, их функционирования, характерных фонетических, лексических и грамматических особенностей диалектов.
Основная цель курса – знакомство с диалектами вьетнамского языка, с их основными особенностями, изучение и анализ научной литературы по диалектам вьетнамского языка, всесторонний обзор содержащегося в них материала, отслеживание закономерностей и тенденций развития вьетнамских диалектов, сглаживания диалектных различий в эпоху развития СМИ и глобализации.
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 час

	Историография и источниковедение Вьетнама
	Цель дисциплины

Дисциплина «Историография и источниковедение Вьетнама» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса и реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.


Цель освоения дисциплины «Историография и источниковедение Вьетнама» состоит в том, чтобы ознакомить студентов с основными понятиями и терминами изучаемых дисциплин, дать им знания в области теории и методологии историографии и источниковедения, соответствующие современному этапу исторической науки.

 Овладение знаниями по историографии Вьетнама предполагает умение студента ориентироваться как в хронологической последовательности изучения истории Вьетнама, так и методиках исторических исследований, а также умение анализировать различные направления и концептуальные подходы к рассмотрению отдельных исторических периодов и фактов. 

Цель дисциплины в области источниковедения – ознакомить студентов с основными историческими источниками и литературой,  с классификацией и методами изучения источников, дать общее представление о характере использования источников в собственной исследовательской работе. Изучение данной дисциплина предполагает расширение знаний в области классического китайского языка и истории вьетнамской письменности.
Основная цель курса — дать студентам  научное  представле​ние о предмете, задачах, принципах и методах современной историографии и источниковедения, таким образом обобщив полученные ими ранее знания по таким предметам, как введение во вьетнамистику, история Вьетнама, история вьетнамистики, история вьетнамской культуры и других смежных дисциплин; научить их самостоятельно работать с источниками.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать культурно значимые проблемы и процессы, умение использовать на практике методы гуманитарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-3 (способность приобретать новые знания, используя современ​ные образовательные и информационные технологии);\

· ОК-5 (способность использовать в профессиональной и познаватель​ной деятельности элементарные навыки работы с компьютером);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач); 

· ОК-12 (настойчивость в достижении цели с учетом моральных и пра​вовых норм и обязанностей);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, критически переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважите​льно относиться к историческому наследию и культурным традициям других народов);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по ос​новным группам востоковед​ных ис​сле​дований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных воззрений и современных правовых систем народов Азии и Африки в формировании культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и ду​хов​ной культуры изучаемой страны (ре​гиона), пониманием роли религиоз​ных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании об​щественных институтов, умением учи​тывать в практической и исследо​вательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соот​вет​ствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета).

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам развития афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопасности и конкурентоспособности Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль на семинарских занятиях, контрольная работа,  зачет на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов.

	Вьетнамская лингвистическая традиция
	Цель дисциплины


Дисциплина «Вьетнамская лингвистическая традиция» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока.

Данный курс призван познакомить студентов с вьетнамской лингвистической традицией и с классическими трудами вьетнамских лингвистов. В рамках курса рассматриваются различные подходы вьетнамских лингвистов к изучению вьетнамского языка, к постановке основных проблем описания языка, к выделению основных единиц описания вьетнамского языка. 

Основная цель курса — дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетных единицы — 72 часа

	Экономика Вьетнама
	Цель дисциплины


Дисциплина «Экономика Вьетнама» является курсом базовой части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализу​ется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.

Цель курса состоит в том, чтобы дать студентам цельное представление об экономической эволюции и современной ситуации в экономике Вьетнама, о современных научно-методических подходах к анализу экономики Вьетнама. Ознакомить с научной литературой по ключевым проблемам вьетнамской экономики. Дать материал для сравнения экономики Вьетнама с экономикой других стран, учитывая тот факт, что вьетнамская экономика анализируется в курсе в контексте  эволюции международной экономики с учетом тенденций глобализации и интеграции мирового хозяйства, а также под углом зрения интересов и потребностей современного экономического развития России.
Основная цель курса —  дать студентам, не являющимся экономистами по своей специализации, основные сведения о современном состоянии вьетнамской экономики, истории ее формирования, главных векторах ее развития и наиболее важных аспектах российско-вьетнамского экономического взаимодействия, а также о путях оптимизации экономических контактов на уровне межличностного общения. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-6 (способность применять знание основных географических, демо​графических, экономических и социально-политических характеристик изучаемой страны (региона));

· ПК-7 (уметь создавать базы данных по ос​новным группам востоковед​ных ис​сле​дований);

· ПК-8 (уметь обрабатывать массивы стати​стическо-экономических дан​ных и использовать полученные резуль​та​ты в практической работе);

· ПК-9 (способность понимать и анализи​ро​вать принципы составления проектов в профессиональной сфере на осно​ве системного подхода, умение стро​ить и использовать модели для опи​са​ния и прогнозирова​ния различных яв​лений, осуществлять их качест​вен​ный и количест​венный анализ);

· ПК-10 (способность использовать знание прин​ципов составления на​учно-ана​ли​тических отчетов, обзоров, инфор​мационных справок и пояснительных записок);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-13 (способность применять на практике знание теоретических основ управления в сфере контактов со странами афро-азиатского мира);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и ду​хов​ной культуры изучаемой страны (ре​гиона), пониманием роли религиоз​ных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании об​щественных институтов, умением учи​тывать в практической и исследо​вательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соот​вет​ствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетных единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Вьетнамская поэтика
	Цель дисциплины
Цель дисциплины заключается в стремлении сформировать у студентов  представление о том, что представляет собой вьетнамский стих; сформировать систематизированные знания об основных закономерностях и особенностях вьетнамского стиха, основных этапах эволюции вьетнамского стиха как главенствующего литературного жанра до начала 20 в.
Основная цель курса заключается в том, чтобы познакомить студентов с основными этапами эволюции вьетнамского стиха — от наиболее архаичных его образцов до современных, познакомить с основными закономерностями вьетнамского поэтического жанра, рассмотреть основные произведения классической вьетнамской поэзии.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культуро​логии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, зачет с оценкой на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Искусство Вьетнама и ЮВА
	Цель дисциплины

Дисциплина «Искусство Вьетнама и ЮВА» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 4 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.


Цель освоения дисциплины «Искусство Вьетнама и ЮВА» — ознакомление студентов с художественными практиками стран ЮВА, рассмотрение места искусства Вьетнама в контексте художественной культуры региона, а также знакомство  со спецификой вьетнамского изобразительного искусства.

Курс посвящен изучению художественной культуры Юго-Восточной Азии и Вьетнама в целом (включая архитектуру, декоративно-прикладное и религиозное искусство) с акцентом на изобразительное искусство. 

Основная цель курса – ознакомить студентов с истоками художественной культуры в Юго-Восточной Азии и Вьетнаме и периодами ее развития, с различными течениями, формами и жанрами изобразительного искусства, бытование которых рассматривается во взаимосвязи с более широкими социально-историческими процессами и с учетом многочисленных культурных взаимодействий синхронного и диахронического плана. 

Целью курса также является обучение самостоятельному анализу отдельных произведений искусства или творчества определенных художников, художественных процессов или эволюции художественных ремесел на базе полученных знаний об истории искусства  Юго-Восточной Азии и Вьетнама.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-12 (способность использовать понимание роли традиционных и современных правовых систем народов Азии и Африки в формирова​нии политической культуры и менталитета народов афро-азиатского мира);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и ду​хов​ной культуры изучаемой страны (ре​гиона), пониманием роли религиоз​ных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании об​щественных институтов, умением учи​тывать в практической и исследо​вательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соот​вет​ствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль на семинарских занятиях, контрольная работа – реферат-презентация,  зачет на 4 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов.

	Типология изолирующих языков
	Цель дисциплины

Дисциплина «Типология изолирующих языков» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки 032100 «Востоковедение и африканистика», профиля «Языки и литературы стран Азии и Африки» («Язык и литература Вьетнама»), предназначена для студентов 4 курса,  реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока.
Содержание дисциплины связано с освоением типологических методов в применении к материалу изолирующих языков Юго-Восточной Азии, в том числе и вьетнамского языка. 

Цель  дисциплины – всестороннее ознакомление студентов с изолирующими языками Юго-Восточной Азии в типологическом аспекте, включая различные языковые уровни — фонологию, морфологию, синтаксис, лексику, формирование у студентов четкого представления о задачах и методах типологии, а также практических навыков анализа языкового материала с типологической точки зрения. Также данная дисциплина направлена на ознакомление студентов с общетеоретическими проблемами типологии, языковых союзов. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника: 

ОК-2 - владение основами филологии, истории, экономики, социологии и культурологии в применении к культурам Юго-Восточной Азии, способность корректно изложить свои взгляды на эти проблемы на родном, западном и восточном языках;

OK-4 - умение ориентироваться в информационном потоке, умение выбирать и анализировать наиболее актуальные в каждом конкретном случае материалы, связанные различными аспектами проблематики востоковедных исследований;

ОК-6 - умение изложить в письменном и устном виде те или иные суждения в области исследования обществ Юго-Восточной Азии на русском языке;

ОК-8 - способность осуществлять органичный синтез разнородных сведений, почерпнутых из отечественных, западных и восточных источников в сфере цивилизации Юго-Восточной Азии, и формулировать на основе этих сведений самостоятельные выводы и гипотезы;

ОК-9 - готовность к логичному и убедительному изложению проблем, вопросов и гипотез, связанных с историей и филологией Юго-Восточной Азии, умение спорить и отстаивать свою точку зрения по актуальным аспектам проблематики Юго-Восточной Азии;

ОК-10 - способность осуществлять подготовку к публикации научных и научно-популярных сочинений востоковедного профиля;

ОК-12 - способность верно оценить наиболее значимые направления развития современной вьетнамистики, стремление к формированию компетентного и конкурентоспособного профессионала;

ПК-1 - овладение методологическими основами современной вьетнамистики, умение правильно и рационально организовать исследовательскую работу;

ПК-4 - овладение специфической для вьетнамистики терминологией, умение правильно и осмысленно применять важнейшие понятия, связанные с вьетнамистикой;

ПК-5 - знакомство не только с изолирующим вьетнамским языком — самым крупным представителем мон-кхмерской ветви аустроазиатской семьи языков, но и с другими изолирующими языками — представителями мон-кхмерских языков, тай-кадайских языков, сино-тибетских языков, языков хмонг-мьен, а также приобретение навыков чтения и лингвистического анализа оригинальных текстов на этих языках;

ПК-7 - способность к созданию электронных баз данных по различным аспектам лингвистической проблематики, связанной с вьетнамистикой;

ПК-8 - овладение квантитативными методами исследований в области лингвистической типологии, способность к применению этих методов в исследовательской деятельности;

ПК-10 - умение грамотно и точно составлять вспомогательные материалы практического и научно-практического характера по языкам древней и современной Юго-Восточной Азии.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольной  работы,  промежуточный контроль знаний  в форме  зачета.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет  2 зачетные единицы – 72 часа.

 Программой дисциплины предусмотрены: лекции – 10 часов, семинарские  занятия – 16 часов,   самостоятельная  работа студента – 46 часов.

	Традиционный вьетнамский театр
	Цель дисциплины

Дисциплина «Традиционный вьетнамский театр» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса и реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.


Цель освоения дисциплины «Традиционный вьетнамский театр» — ознакомление студентов  с  традиционной духовной культурой вьетнамцев на примере развития театрального искусства. Овладение знаниями по данной дисциплине призвано обеспечить понимание студентами как специфики театрального искусства Вьетнама, так и его места в системе других видов искусства.  

Основная цель курса — познакомить студентов с характерными чертами вьетнамского традиционного театрального искусства, показать уникальность определенных театральных жанров, расширить представление студентов о  духовной культуре и культурных ценностях страны изучаемого языка. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и ду​хов​ной культуры изучаемой страны (ре​гиона), пониманием роли религиоз​ных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании об​щественных институтов, умением учи​тывать в практической и исследо​вательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соот​вет​ствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль на семинарских занятиях, контрольная работа – реферат-презентация,  зачет на 3 курсе обучения.


Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы — 72 часа.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 12 часов, семинары — 14 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	Мифология и фольклор Вьетнама
	Цель дисциплины

Дисциплина «Мифология и фольклор Вьетнама» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.


Цель освоения дисциплины «Мифология и фольклор Вьетнама» — ознакомление студентов как с теоретическими основами общей фольклористики и мифологии, так и со спецификой мифологической системы и фольклорных форм  у народов Вьетнама, а также с методами типологического и сопоставительного анализа мифов и фольклорных текстов. Овладение знаниями по данной дисциплине предполагает не только знакомство с типологией мифологических сюжетов и мотивов и разнообразием фольклорных жанров народов Вьетнама, но и понимание особенностей мифологического мышления, его роли в эволюции познания в целом и влиянии на развитие духовной культуры народов Вьетнама.

Основная цель курса — ознакомить студентов с различными типами мифов и образцами фольклора народов Вьетнама, научить их самостоятельно анализировать данные тексты и проводить сопоставления с аналогичными материалами культурного наследия народов  Юго-Восточной Азии.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые проблемы и процессы, умение использовать на практике методы гуманитарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики различного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, критически переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважительно относиться к историческому наследию и культурным традициям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и ду​хов​ной культуры изучаемой страны (ре​гиона), пониманием роли религиоз​ных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании об​щественных институтов, умением учи​тывать в практической и исследо​вательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соот​вет​ствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолингвистических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам развития афро-азиатского мира, решение которых способствует укреплению дипломатических позиций, повышению экономической безопасности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, рефератов,  зачет на 3 курсе обучения.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 30 часов, семинары — 32 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов

	История вьетнамской культуры
	Цель дисциплины

Дисциплина «История вьетнамской культуры» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и африканистика, предназначена для студентов 3 курса и реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Дальнего Востока.


Цель освоения дисциплины «История вьетнамской культуры» — ознакомление студентов как с эволюцией материальной и духовной культуры вьетнамцев, так и с методами типологического подхода к изучению вьетнамской культуры. Овладение знаниями по данной дисциплине призвано обеспечить понимание студентами как специфики вьетнамской культуры, так и ее место среди  других восточных культур, а также способствовать осознанию когнитивной, организующей и образовательной роли культуры на примере исторического развития культуры Вьетнама.

Основная цель курса — познакомить студентов с характерными чертами вьетнамской материальной и духовной культуры на уровне соотношения синхронных срезов с диахроническим анализом, расширить их представление о традициях и культурных ценностях страны изучаемого языка. 

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпуск​ника:

· ОК-1 (способность научно анализировать социально значимые про​бле​мы и процессы, умение использовать на практике методы гума​ни​тарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах професси​ональной и социальной дея​тель​ности, связанной с изучением Востока);

· ОК-2 (способность использовать в познавательной и профессиональ​ной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владение культурой мышления, знание его общих законов, способность в письменной и устной речи правильно (логически) офор​мить его результаты на родном, западном и восточном языках);

· ОК-8 (способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач);

· ОК-9 (способность и готовность к практическому анализу логики раз​личного вида рассуждений, владение навыками публичной речи, ар​гументации, ведения дискуссии и полемики);

· ОК-16 (способность понимать культуру социальных отношений, кри​ти​че​ски переосмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но относиться к историческому наследию и культурным традици​ям);

· ПК-1 (владеть теоретическими основами организации и планирования научно-исследовательской работы);

· ПК-2 (способность применять знание цивилизационных особенностей регионов, составляющих афро-азиатский мир);

· ПК-3 (способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера);

· ПК-4 (владеть понятийным аппаратом востоковедных исследований);

· ПК-14 (владеть информацией об основных особенностях материаль​ной и ду​хов​ной культуры изучаемой страны (ре​гиона), пониманием роли религиоз​ных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании об​щественных институтов, умением учи​тывать в практической и исследо​вательской деятельности специфику, харак​терную для носителей соот​вет​ствующих культур);

· ПК-15 (способность использовать знание этнографических, этнолин​гви​стических и этнопсихологических особенностей народов Азии и Африки и их влияния на формирование деловой культуры и этикета);

· ПК-16 (способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам разви​тия афро-азиатского мира, решение которых способствует укрепле​нию дипломатических позиций, повышению экономической безопас​ности и конкурентоспособности Российской Федерации).


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ (рефератов, презентаций), зачет на 3 курсе обучения.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы — 108 часов.


Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: лекции — 30 часов, семинары — 32 часа, самостоятельная работа студента — 46 часов.

	
	


Физическая культура

	Физическая культура
	Цель дисциплины

Цикл «Физическая культура» является частью  ООП (Б-4) подготовки студентов по всем направлениям и специальностям подготовки.

 Раздел «Физическая культура» реализуется кафедрой физического воспитания. 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с физической культурой, как частью общечеловеческой культуры, здоровым образом жизни и его основных составляющих, социально-биологическими основами адаптации организма человека к физической и умственной деятельности, подготовкой к самостоятельным занятиям физической культурой и спортом. возрастной физиологией, самоконтролем за физическим состоянием, психофизической основой физической культуры и спорта, гигиеной.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости по балльной шкале и промежуточный в форме зачета.

Общая трудоемкость дисциплины 2 зачетные единицы, 400 часов.

Программой дисциплины предусмотрены семинарские занятия- 400 часов. 

	Название дисциплины

	Аннотация


Практики

	Учебная (научно-библиографическая) практика


	Учебная (научно-библиографическая) практика является частью блока Б-5 «Учебные и производственные практики» подготовки студентов по направлению по направлению № 032100 Востоковедение и африканистикам  профиля Языки и литературы стран Азии Африки (Язык и литература Вьетнама). Преподавание реализуется в Институте восточных культур и античности на кафедре истории и филологии Дальнего Востока
Учебная научно-библиографическая практика направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

ОК-2 способность использовать в позна​ва​​тель​ной и профессиональ​ной де​я​тельности базовые и профес​си​о​наль​но профилированные знания основ филологии, истории, эконо​ми​ки, со​ци​о​​логии и культуро​логии; вла​де​ние культурой мышления, знание его об​щих законов, спо​соб​ность в пись​мен​ной и устной речи правильно (логи​че​ски) офор​мить его результаты на ро​д​ном, запад​ном и восточном языках

ОК-3 способность приобретать новые зна​ния, используя современ​ные образо​ва​тельные и информационные тех​но​ло​гии

ОК-4 способность собирать, обрабатывать и интерпретировать с использо​ва​ни​ем современных информационных тех​нологий данные, необходимые для формирования суждений по со​от​ветствующим про​фессиональ​ным, социальным, научным и этиче​ским проблемам

ОК-5 способность использовать в про​фес​сиональной и познаватель​ной дея​тель​ности элементарные навыки ра​бо​ты с компьютером 

ОК-7 готовность к организационно-управ​ленческой работе с инфор​ма​цией из различных источников для решения профессиональных задач 
ОК-13 способность критически пере​осмыс​ливать накопленный опыт, изменять при необходимости вид и характер своей профессиональ​ной дея​тельно​сти.
ОК-14 способность к сотрудничеству, раз​ре​шению конфликтов, к толерант​но​сти; способность к социальной адап​та​ции.
ОК-15 способность и готовность работать са​мостоятельно и в колле​ктиве, руко​водить людьми и подчиняться

ОК-16 способность понимать культуру со​ци​альных отношений, кри​ти​че​ски пере​осмысливать свой социальный опыт, готовность уважи​те​ль​но отно​ситься к историческому наследию и культурным традици​ям.
ПК-1 владеть теоретическими основами ор​ганизации и планирования научно-исследовательской работы 

ПК-2 умение собирать необходимую информацию путем использования эвристических методов

ПК-3 способность понимать, излагать и критически анализировать инфор​ма​цию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточ​ный язык тексты культурного, научного, политико-эко​но​мического и религиозно-фило​соф​ского характера

ПК-7 уметь создавать базы данных по ос​новным группам востоковед​ных ис​сле​дований
Научно-библиографическая практика проводится после 2 курса. Длительность практики – две недели.

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов

	Производственная практика (практика по полевой работе)

	Практика по полевой работе является частью блока Б-5 «Учебные и производственные практики» подготовки студентов-бакалавров по направлению № 032100 Востоковедение и африканистика (бакалавриат) (профиль: Языки и литературы стран Азии и Африки. Язык и литература Вьетнама). Преподавание реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой истории и филологии Дальнего Востока.

Практика по полевой работе направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

ОК-3 готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе;

ОК-8 осознание социальной значимости своей профессии, высокая мотивация к профессиональной деятельности;

ОК-9 умение использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук в профессиональной деятельности; способность анализировать социально значимые проблемы и процессы;

ОК-11 владения основными способами и методами разыскания информации, в том числе и умение использовать современные компьютерные технологии;

ПК-2 умения собирать необходимую информацию путем использования эвристических методов;

ПК-12 владение базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов.

Научно-библиографическая практика проводится после 4 курса. Длительность практики – две недели.

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов


�	 Номер/индекс компетенции берется из компетентностной модели выпускника, представленной в основной образовательной программе по направлению бакалавриата. Каждый факультет вставляет компетенции из своего стандарта в представленную программу. 








